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IZAZISO ZAKOMKULU.

   ZISHICILELWA NGE  GUNYA..

     ISAZISO SAKOMKULU No. 14, 1896.
Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda,

Cape Town, 4 March, 1896.

NGENXA ye Siqendu sesibini so Mteto No 
15 ka 1887. esite songezelelwa sisiqendu sesine, 
sesihlanu,  nesesitandatu  so  Mteto  No.  40  ka 
1895,  kuyaziswa  ke  kubo  bonke  ukuba 
eziziqwenga  zilandelayo  zemihlaba  yakwa 
Rulumente  ezikufupi  ne  dolopu  yase  CALA 
kumandla  wase  Xalanga,  naseba  Tenjini,  ziya 
kutetelwa efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi 
yase  CALA  ngo  10  o’clock  kusasa  ngolwesi 
BINI, 19 MAY, 1896; ngokwendawo nezigqibo 
zalo Mteto ungentla, nendlela yokuqutywa kwe 
fandesi,  nangapezu  koko  ngendawo  ezingati 
zivaka- liswe ngemini ye fandesi.

Isiqwenga ngasinye siya kutengiswa ngenani 
elimisiweyo,  noyena  mtengi  onani  lipezulu 
lingengapantsi  kwelo  limisiweyo  uya 
kuwunikwa lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba nemvume ??? 
la  yonke  okanye  inxalenye  yemali  ???  ngayo 
kwalo mini. Ukuba

(i)  Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi, 
isiqendu  seshumi  semali  leyo  sorolwa 
ngenyanga  ezintandatu,  size  esinye 
seshumi  sirolwe  ngonyaka  ukususela 
kwimini yefandesi.

(ii) Ze kuti ukuba kurolwe imali enga- pantsi 
kwesiqendu seshumi semali otengwe ngeyo 
ngalo mini, eseleyo kweso siqendu seshumi 
yohlaulwa  nge  nyanga  ezintandatu,  ze 
isiqendu  seshu-  mi  esisaleyo  sihlaulwe 
ngonyaka uku- susela kumhla we ntengiso.

(iii) Xa  ite  imali  ehlaulweyo  ngemini 
yefandesi  yesisiqendu  seshumi  senani 
nokuba lilipina pakati kwesiqendu se shumi 
nesesihlanu  senani  lentengiso  (yomhlaba 
lowo) intsalela yesiqendu sesihlanu senani 
lentengiso  iya  kuhla-  ulwa  ekupeleni 
konyaka ukususela kumhla we fandesi.

(iv ) Xa lite inani lentengiso langapantsi kwa 
£25 lonke elonani liya kurolwa kwangoko, 
nmhlaumbi kurolwe iziqi- ngata kwisituba 
seminyaka emitatu.

Inzala  kwezo  siqingata  zixeliweyo  ngentla 
apa yoba yi 4 per cent, ngonyaka ; ukuhlaulwa 
kwezo  ziqingata  ndawonye  nenzala  yazo  kuya 
kulungiswa  ngalomhla  we  fandesi,  kubeko 
isibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi, eziya 
kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke ute  umtengi,  umhlaumbi iziba- 
mbiso  zake  azapumelela,  okanye  azanela 
ukuhlaula  imali  yokutengwa  komhlaba  kwi 
situba sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela 
u  Rulumente  ukuba  akucime  oko  kutengi- 
swa, ize iti  imali ebiselihlaulwe ingabalelwa 
kwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko  zocando,  njalo  njalo,  nezetaitile 
ziya  kuhlaulwa  kwi  mantyi  okanye  kamntu 
owoti  amiswe  kulondawo  ngalomhla  we 
fandesi.

Umtengi  unyanzelekile  ukuba  enze 
imvumelwano  yokuba  uya  kurola  inzala 
eyakuba  yi  4  per  cent,  ngonyaka  ku  Rulu- 
mente  endaweni  ye  four-fifths  yemali 
yentengiso,  ade  abe  ubhatele  ngomhla  we 
fandesi  ngapezu  kwe  one-fifth  sayo,  enga- 
seyisiti  inzala  irolwe  kulo  mali  ingekahla- 
ulwa,  waye  umtengi  enako  ukuhlaula  imali 
yemvumelwano naninina  nokuba yinxalenye 
yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba  umtengi  ufuna  ukuba  aka  eme 
ekuhlauleni  intsalela  yemali  yokutengwa 
komhlaba kuya kufuneka enze imvumelwano 
yenyanga  ezilishumi  elinantatu  ukususela 
kumhla we fandesi, engayenzanga lonto uya 
kudliwa i 1/ yonke imihla xa selidlule ixesha 
lomnqopiso,  ekuya  kuti  ukuba  kude 
kwapatelela  kwinyanga  ezilishumi  elinesi- 
bhozo  emva  koko  lomali  iseleyo  kunye  ne 
nzala  yale  yokudliwa  ukuba  iko  kufuneke 
eyihlaule iyokuhlanganiswa nokokuba kukuyi 
pina  inkundla  ati  ukuba  akayiroli  emva 
kwenyanga  sakuba  isigwebo  siwile  lomhla- 
ba  uhlutwe  ngu  Rulumente  ze  imali  abe 
seleyirolile iginywe ngu Rulumente.

Izalatiso  nemigaqo  yefandesi  ingabonwa 
kwi  ofisi  ye  Nkulu  yo  Nocanda  e  Kapa, 
nakweye Mantyi e Gala.

J.  TEMPLER  HORNE, 
Survey or-General.

    ---------
EBA TENJINI.

Kumandla, wase Xalanga e Cala

Lot No. 8,488, isiqwenga somhlaba, intsi-  mi Lot 
No. 44 A, ububanzi 266 square roods, 96 square feet ; 
ngase  Node  yi  Bridge  Road,  e  Sude  lidlelo,  e 
Mpumalanga  lidlelo  nase  Ntshon’langa.  Inani 
lentengiso £12, indle- ko zocando, njalo njalo, £3  12/, 
itaitiie 12/3.

Lot  No.  7,832 isiqwenga somhlaba,  intsi-  mi  Lot 
No.  44,  ububanzi  5  morgen,  345  square  roods,  120 
square  feet  ;  ngasemantla  ngu  Mzimvubu  Avenue, 
ngezantsi  :  Umtata  Road,  Empumalanga  :  Umqwalie 
Road, Entshonalanga ipele ngo Lot 45. Inani lentengiso 
£18, indleko zocando, njalo-njalo, £3 16/3, eye taitile 
12/3.

Lot  No.  7,833 isiqwenga somhlaba,  intsi-  mi  Lot 
No.  45,  ububanzi  5  morgen,  345  square  roods,  120 
square feet, nga- sentla ipela nge Umzimvubu Avenue, 
ngezantsi  :  Umtata  Road,  Empumalanga:  (Lot  44. 
Entshonalanga:  Lot  46  Inani  lentengiso  £18,  indleko 
zocando, njalo njalo, .£3 16/3. eye taitile 12/3.

Lot No. 7,834 isiqwenga somhlaba, intsi mi Lot 46, 
ububanzi 5 morgen, 345 square roods. 120 square feet, 
ngasentla  upela  nge  Mzimvubu  Avenue,  ngezantsi: 
Umtata  Road,  ngase Mpumalanga ngo Lot  45,  ngase 
Ntshonalanga ngo Lot 47. Inani lentengiso £18, indleko 
zocando, njalo njalo, £3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot  No.  7,835 isiqwenga somhlaba,  intsi-  mi  Lot 
No.  47,  ububanzi  5  morgen,  51  square  roods,  ipele 
ngasentla  ngodini  olu-  ngapakati  lomlambo  oyi 
Ngqanqundu,  nge  zantsi  ngo  Mtata  Road,  ngase 
Mpumalanga  ngedlelo  Block  XXXV,  Umzimvubu 
Avenue, ngo Lot 46, ngase Ntshonalanga ngo Lot 48. 
Inani lentengiso £18, indleko zocando,   njalo-njalo. £3 
16/3, eye taitile 12/3.
 Lot No. 7,836 isiqwenga somhlaba, intsi- mi Lot 48, 
ububanzi 5 morgen, 307 square  roods ipele ngasentla 
ngodini  olungapakati  lomlambo  oyi  Ngqanqundu, 
ngezantsi ngo Mtata Road, ngase Mpumalanga ngo Lot 
47,  ngase  Ntshonalanga  nge  Mimosa  Lane.  Inani 
lentengiso £18 indleko zocando,  njalo-njalo,  £3 16/3, 
eye taitile 12/3.

Lot No. 7,837 isiqwenga somhlaba, intsi mi Lot 49, 
ubuhanzi 5 morgen, ipele ngase ntla ngo Mtata Road, 
ngasezantsi  nge Drury  Lane,  ngase Mpumalanga ngo 
Umgasi Street, ngase Ntshonalanga ngo Lot 50. Inani 
lentengiso £18, indleko zocando,  .£3 16/3.  eye taitile 
12/3.

Lot No. 7.838, isiqwenga somhlaba, intsi-  mi Lot 
50,  ububanzi  5 morgen,  ipele  ngase Node ngu Mtata 
Road, ngase Sude nge Drury Lane, ngase Mpumalanga 
ngo  Lot  49,  ngase  Ntshonalanga  ngo  Lot  51.  Inani 
lentengiso £18, indleko zocando, njalo njalo, £3 16/3, 
eye taitile 12/3

Lot No. 7,839 is qwenga somhlaba,  intsi-  mi Lot 
51,  ububanzi  5  morgen,  ipele  ngase  ntla  ngo  Mtata 
Road, ngasezantsi nge Drury Lane, ngase Mpumalanga 
ngo  Lot  50,  ngase  Ntshonalanga  ngo  Lot  52  Inani 
lentengiso £18, indleko zocando, njalo njalo, £3 16/3, 
eye taitile 12/3.

Lot No. 7.840 isiqwenga somhlaba intsi- mi Lot 52. 
ububanzi  5 morgen,  ipele  ngo Mtata Road ngasentla, 
ngo  Drury  Lane  ngasezantsi,  ngo  Lot  .51  ngase 
Mpumalanga,  ngo  Lot  33  ngase  Ntshonalanga.  Inani 
lentengiso £18, indleko zocando, njalo.njalo, £3 16/3, 
eye taitile 12/3.

Lot No. 7841 isiqwenga somhlaba, intsi- mi 
Lot 53, ububanzi 6 morgen, 165 square roods, 
43  square  feet,  ite  ga  ngo  Mtata  Road 
ngasentla, ngasezantsi nge Drury Lane, ngase 
Mpumalanga ngo Lot 52, ngase Ntshonalanga 
nge  Kosana  Road.  Inani  lentengiso  £21, 
indleko  zocando,  njalo-njalo,  £3  16/3,  eye 
taitile 12/3.

Lot No. 7,842 isiqwenga somhlaba, intsi- 
mi  Lot  54,  ububanzi  5  morgen,  56  square 
roods. 71 square feet, ipele nge Drury Lane, 
ngasentla,  ngo  Lot  55  ngasezantsi,  ngase 
Mpumalanga  ngo  Lot  56,  ngase  Ntshona- 
langa nge Kosana Road. Inani lentengiso £20, 
indleko  zocando,  njalo  njalo,  £3  16/3,  eye 
taitile 12/3.

Lot No. 7,843 isiqwenga somhlaba, intsi- 
mi  Lot  55,  ububanzi  7  morgen,  330 square 
roods,  140  square  feet,  ipele  ngasentla  ngo 
Lot  54,  ngasezantsi  ngedlelo,  ngase  Mpu- 
malanga ngo Lot 56, ngase Ntshonalanga nge 
Kosana Road.  Inani lentengiso £25,  indleko 
zocando, njalo-njalo, £3 16/3 eye taitile 12/3.

Lot No. 7,844 isiqwenga somhlaba, intsi- 
mi  Lot  56,  ububanzi  5  morgen,  598 square 
roods,  24  square  feet,  ipele  ngasentla  nge 
Drury  Lane,  ngasezantsi  ngedlelo,  ngase 
Mpumalanga  ngo  Umgasi  Street,  ngase 
Ntshonalanga  nge  Lots  54  ne  55.  Inani 
lentengiso £20, indleko zocando, njalo-njalo, 
£3 16/3, eye taitile 12/3.

Lot  No.  7,845  isiqwenga  somhlaba  intsi- 
mi  Lot  57,  ububanzi  4  morgen,  517 square 
roods,  114  square  feet,  ipele  ngasentla  nge 
Bashee  Street,  ngasezantsi  ngedlelo,  ngase 
Mpumalanga  nge  Tele  Street,  ngase  Ntsho- 
nalanga nge Umgasi Street. Inani lente- ngiso 
£20,  indleko  zocando,  njalo-njalo,  £3  16/3, 
eye taitile 12/3.

INTSHUMAYELO.
                      ------
NGU  NMHLEKAZI  U  SIR  HENRY 

BROUGHAM LOCH.
Ilungu  le  Bhunga  elipakamileyo  le  Nkosa-  zana, 

Injinga  ye  Buto  le  Grand  Cross,  Yodidi 
olubaluleke  kunene  lo  St.  Michael  no  St. 
George,  Iruluneli  no  Mpati  Oyintloko  we 
Mikosi yo Mnton’ Omhle yase Cape of Good 
Hop", e South Africa namazwana, nezibhaxa 
zawo,  ne  Sandla  so  Mntan’  Omhle  Esikulu, 
njalo njalo, njalo.njalo, njalo-njalo.

EKUBENI  kute  kwaba  yimfuneko 
ukuba  uhlaziywe  Umteto  woku-  hlanganisa 
irafu  ezingahlaulwanga,  ezi  kwezi  ndawo 
zikankanywe  ngezantsi:  ke  ngoku,  pantsi 
nangamandla  endi-  wanikiweyo, 
ndiyashumayela,  ndisazisa  lo  Mteto 
uhlaziyiweyo,  oyakuti,  emva kolusuku,  ume 
ugqalwe endaweni yo mteto okankanywe kwi 
Ziqendu 50 ze Ntshumayelo Nos.  110 ne 112, 
eze  ntsuku  15  ne  17  ku  September  1870,  ne 
Siqendu 49 se Ntshumayelo No. 140, yomhla we 
26 ku August, 1885, ezite ke ubuninzi (iziqendu) 
bazo zahlaziywa, ngapandle kwezingabekiselela 
kwinqubo ezaqalwayo nezingagqitywanga pantsi 
kwemigaqo enjengale ihlaziyiweyo.

1.  Ekungapumelelini komntu omelwe yirafu 
yendlu  ngoku,  nasemva koku,  ukuba ayihlaule 
ngenyanga ezintatu emva kokuba lidlule ixesha, 
kuyakuba  lilungelo  le  Mantyi  yeso  siqingata, 
nokuba ngomnye umntu, ukuba ati- mbe ukuba 
kuhlaulwe  elonani,  ne  ndleko  ezite  zenziwa, 
inani  elaneleyo  lenkomo,  impahla,  nezinye 
izinto  ezi-  lunge  kulomntu  umelwe  kukurafa 
indlu,  ekuya  kuti  ke  ukuba  lorafu  ayihlau- 
Iwanga  kwintsuku  ezi  14  emva  kokuba 
kutinjiwe,  ezonkomo  nalo  mpahla  ukubuyisa 
lomali  yerafu  nendleko  ezite  zenziwa, 
ziyakutengiswa nge fandesi,  ngapandle  kokuba 
pambi  kokuba  ati  umnini  walompahla, 
lingekenziwa  ifa-  ndesi,  alinge  indlela 
yokuzifumana  nokuba  uyamangala, 
ekufunekaemelwe  ngokuqinileyo  ekumangaleni 
oko, aze ati ukuba ute wagwetywa alulame, kuba 
esosigwebo  asisayi  kwanela  ukuhlaula  irafu 
yodwa,  kodwa  kwanendleko  ze-  ntimbo  leyo, 
ezenze ke ngoko mteto, kwanendleko zokutetwa 
kwelotyala.

2.  Ekungati  ke i  Komkulu lifumene ukuba 
impahla leyo ibangwayo okune- ne yeyalomntu, 
iya kunikelwa kwakuye.

3.  Imali eyi 2s. 6d. njengomrumo we sidyoli 
sa  Komkulu,  imelwe  kukurolwa  nguye  wonke 
umntu ote wasemva eku- rafeni kwada kwadlula 
inyanga ezintatu.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!
Inikelwe  kum  ine  Sincamatiselo  se  Koloni  ye 

Cape  of  Good  Hope,  ngalomhla  we  5th 
January, 1894.

HENRY B. LOCH, 
Iruluneli.

Ngomyolelo wo Mhlekazi i Ruluneli e Bungeni.
                            J. GORDON SPRIGG. 

No. 9, 1894.
       ----

IPEPA.
1. Pesha kwe Nciba nelakwa Gcaleka.
2. Elaba Tembu nelama Bomvana.
3. Mzimvubu.
4. Elase Mbo.

   Imihlaba Elahliweyo.
ISAZISO  SAKOMKULU,—No  250,1896. 

KVJI Sebe Lokulima,
                    Cape of Good Hope, 

13 March, 1896.

KUYAZISWA  apa,  ngokwe  Siqendu
Sokuqala so iMteto we Mihlaba

Elahliweyo,  u  No.  3  we  1879,  owahlo-
nyelwa  yi  Miteto  Nos.  24  we  1887,  no
15  we  1895,  ukuba  elimlaba  ungezantsi,
ekwi  Siqingata  sase  Qonce,  ikangelwe
njenge  lahliweyo,  waye  u  Rulumente
eya kuyitabatela kuye ngomhla we

14 AUGUST, 1896,
ukuba. ngeloxa akuvelanga baniniyo,
okanye irafu ezingamatyala kuyo zihla-
ulwe ku Mantyi weso Siqingata, nje-
ngoko kufuneka njalo ngokwe Siqendu
salo Mteto ukankanywe ngentla.

CHARLES CURREY,
Unobala Ongapantsi we Sebe Loulima.

------

Imihlaba ekwi Siqingata sase Qoqce.
Qabongiuana  Tyinika, e  Mgqwakwebe

(ka  Ross),  Isiza  Lot  No.  4,  Block  U,
ne  Ntsimi,  Lot  No.  188.  Imali  elityala:
£3 Is lid. J

Nika  Mzati, e  Mgqwakwebe  (ka
Ross),  Isiza  Lot  4,  Block  G.G.,  ne  Ntsi-
mi Lot No. 189. Imali elityala : £3 0/8.

Ungindo, e  Mkangiso.  Isiza  No.  8,
Block  D.,  ne  Ntsimi  No.  55.  Imali  eli-
tyala : £3.

Klaas  Faku, e  Ncemera  (ka  Baliti).
Isiza  Lot  No.  6,  Block  N.,  ne  Ntsimi
Lot  No.  12,  Block  D.  Irafu  elityala  :
£3.

  G.P PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane Yoku "Ngeja"
Imisesane Yokutshata

Amacici Namehlo (Spectacles).
KANANJALO XA OFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
----

MARKET SQUARE,

           Kingwilliamstown.

 Intengiso! Intengiso! kwa HEPWORTH’S Limited.

I SUTI ZOMATOLOSE ZAMAKWENKWE ze 3/6, ebezi fanele 
ukurolelwa ngapezulu.

I SUTI ze TWIDI, ze 12/6 ... Zitotyelwe kwi 4/6 ne 5/6

Yizani kuzi ketela kuse lixesha.

Intengiso Enkulu yonyaka iko ngoku. Ngamanani onke. Amaxabiso atotywe kakulu. Onke ngawe mali ezatengwa 
ngayo, nangapantsi, kufuneka itengiwe yonke lempahla ukuze kubeko isituba seza kufika entsha.

I SUTI ZAMADODA               55/- 
35/- 

IBULUKWE 12/6
                    18/6

„           Zamadoda ze Kodi 8/6

 Zitotyelwe kwi      25/-
» 19/6
„ 6/11

                        8/6
„ 4/11

 O BAKER, BAKER, and CO.,
E QONCE.

Banento eninzi yempahla

Ezimhlope Nezi Mtubi i Silika
Ezilungiselelwe aba-Ntsoudu xa batshatayo.

I PATILONI ezintsha 1/3,1/6, 1/9, ne 2/- iyadi.

Ezemitshato Izigqubutelo, Amagqabi,
i Gloves, ne Shoes.

 ITYALI! ITYALI!
--------

    Ezintle 4/6, 5/6, 6/- 7/-, 8/-, 9/-, kused kwi 25/-.

IBLANKETE nezi BHALALA .
IDYASI ZAMANKAZANA, 

Z1T0TYIWE.

I  PRINTI  ne  KELEKO,  IZINXIBO 
ZONKE, EZOKUHOMBA ne CAPES 
ne BHATYI

KWA BAKER, BAKER & CO.
EQONCE.

   IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-

MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa- bangella), obefudula ese 
Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa- la ngo 19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

    KUFUNWA

AMADODA apilileyo,  afunelwa  umsebenzi  wapezulu  nowase  mngxunyeni  kule  Mingxuma 

Indawo akuyo MACLEAN STREET, EQONCE (KING WILLIAMS TOWN)

  LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO,
        SINGENISE KWELI LIZWE

   IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU 
BODWA, Igama lazo yi ‘‘EXTRA NAVY 

or MATTROSS.”
-----

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS 

ZONKE ngopawu esi- luqinisele na Komkulu ngohlobo 
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

-------

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina-  wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA  kwelinye 
LAMASONDO ayo.

-----
ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.

IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.
------

Kwivenkele  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

------

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

----
APO ZIPAKULWA KONA KUKO

   James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

 IGQIRHA LAMEHLO.  
U  Dr.  T.  C.  DAUMAS  uyakuba  se  Qonce  ukususela
kumhla we 19 ku MAY ukuya kumhla we 25.
Bonke abafuna ukuhlangana naye banoku-
mbona kwa Mr. DOBLE, Umpitikezi-Mayeza, o
Maclean Street, e Qonce, pakati ko 10 no 12 yonke
imihla. [3145  

  

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)
Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA NAKUBAFAZI.

Ifelane,  Amabhayi.  o  Matros  Boboya,  Ingcawa,  Ifurini  (Winseys),  Ifle-  nelana  3  3/4d 
ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama Jamani  
6  1/2d  ngeyadi,  Ikeshmiya  ezi  Blanket  nezimabalabala,  Ityali  Ezimnyama 
Nezimabalabala,  Idyasi  Zamado-  da  Ezinzima  10s.  6d.,  Ibhulukwe  Zekodi  4s.  9d.,  
Ibhatyi Zekodi 6s ’ Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

JOHN BAYES & CO      BON MARCHE 

                                                     GRAHAMSTOWN E-RINI

ESONA SITORA SIPAMBILI
                                             ONOKU FUMANA KUSO

EZONA MPAHLA ZILUNGILEYO

NGAPANDLE KWE NTANDABUZO KUKWA

Dyer & Dyer, limited
E-QONCE,

Ibhulukwe Zamadoda ze Twidi ... 3/11

Isuti „   16/6

Ezilushica ................................................................22/6

Isuti Zamadoda ze Serji ...........................................16/6

Impahla Zokutshata Ibatyi ne Ondulubatyi     iqala kwi 
19/-, 22/6, xide ziye kwi 30/-
Iminqwazi, Amaqina, i Gloves, Ikolala, Ihempe, 
Imekentoshe, Idyasi, Izihlangu, ne Shuzi njalo njalo.

Intlobo ntlobo Zempahla ye BOLA ne
NTENETYA.

Ngamanani Alungileyo ezi
Klabini.

ILANGA LINIKA

Ukukanya, Ubushushu, Ubom!

FLUID NONPOISONOUS
SHEEP DIPS

LITTLE'S
POWDER POISONOUS

I DIP yetu ye Gusha inika ukupila emihlambini iyawa nelisa Amafama 
antsundu yaye ivunywa ngabo bonke ukuba yoyona DIP ifanele 
umzi o Pesha kwe Nciba

The New Jagersfontein Mining & Exploration Co.
(Limited)

NOTICE!

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlasaba- ngella), late of Koffyfontein, has  

been appointed Superintendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will commence 

his duties on the 19th of this month.

By order,

NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

                                WANTED

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES, to work on the 

Floors and in the Mine.
Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

                                                                                                                       2211

          KUFUNWA  .  
KWANGOKU ABAKANDI BEBHEKILE Abantsundu;

umvuzo ulungile. Abasebenzi abapapileyo banokufu-
mana 30/ de kuye kwi £2 ugeveki. Abawufunayo lomsebenzi
bobhalela ku:

LAWRENCE KNIGHT & CO.
Fleet Street,

3145] King Williams Town.

   Beauchamp, Booth & Co
E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu- ngiselelo ebe 
siwenza sine

 Mpahla Ezintsha!!!
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke zamabala yi 1/- 

iyadi (ngamanani alula).
ITYALI ezintsha  zoboya ezisandulu  kufika  ze-  nziwe kakuhle  ziqala 

kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 1/2d, 9d, nge yadi.

------
ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade ziqala kwi £1 5s, zide yiye 

kwi £5, zinako noku o- dolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

-----

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into enga- funekayo yomtshato.

   Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

   Beauchamp, Booth & Co,
Late JOHN J. IRVINE & CO.



 2. IMVO NELISO LOMZI (NATIVE OPINION AND GUARDIAN), MAY 7, 1896.

     NGE LIZWI
              Amakaya ama-Kristu.

                    [NGU ISAAC M0TAUNG.]

ISESO ISIQINGATA SINOMFUNDISL
Apa Emazantsi e Afrika kukolise ngo- kubako 

umfundisi  kwisiqingata  ngasinye  ongu  malusi 
wezimvu  zika  Tixo.  Ke  lamakaya  ama  Kristu 
nditeta  ngawo  anendoda  enjalo  ewavelelayo 
ngesonka  sompofurnlo,  nangamacebo  apatelele 
ekupiliseni  inyama  yakuhliwa  yimiku-  hlane, 
Ndikumbula amaramente amaninzi ati akuhliwa 
yimiku-  hlane  aye  kumfandisi,  kuba  inkoliso 
yabafundisi  bayawazi  amayeza.  Banga  bonke 
abafundisi  bangazama  ukufunda  amayeza, 
umfundisi abe ngu gqira era- menteni yake.

OKUBONWA NGUMFUNDISI.
Njengokuba  senditshilo  ngasentla  uku-  ti 

umfundisi  ngu  malusi,  umalusi  worn-  hlambi 
ongabantu—umhlambi onengqo- ndo, umhlambi 
ongati  uyeva  kanti  awu-  va.  Njengabo  bonke 
abalusi  masicama-  nge  ke  ngakubonayo 
umfundisi emaka- yeni ama Kristu angumhlambi 
wake.  Kuyindawo  yom  Kristu  ngamnye 
ukupulapula ngenzoudelelo ukuva oku- baliswa 
ngu  Maneli  ngakubonayo  kuma-  kaya  ama 
Kristu. Abanye bacinga ukuba u Maneli akananto 
anokubalisa ngayo ngokumayelana.  nomhlambi 
lo  we  Nkosi.  Unokubalisa  kakulu  ngokulunga 
nangentlondi azibonayo kulo i Bandla lika Kristu.

UMFUNDISI UBONA NTONI ?
Bazalwana nodode,'. lombuzo ngati ungapezu 

kwam,  kunjalonje  ke  mna  ndise  ngumntwana 
ongefundisi  ,  nina  bazali  bam;  nini  enimelwe 
kukufundisa  mna.  Kodwa  njengonamava 
eminyaka elishumi linantlanu ndisebenza esidili- 
yeni se Nkosi, ndolinga ukuwupendula lombuzo. 
Kuko  into  ezimbini  zinkulu  ezibonwa  nguye 
pakati komhlambi, ezi- mxakayo umfundisi, ade 
apakamise  ilizwi  abuze  ati:  (a)  Lama  Kristu 
ndiwafundi-  sayo  nganjanina?  (b) Manditabate 
yi- pina imfundiso , ukuwafundisa, ukuze akule 
elukulweni  nase lubabalweni   nase kumazini  u 
Yesu  Kristu?  Ke  ybmibini  lemibuzo  ibuzwa 
ngenyembezi  ngama-  doda  ka  Tixo  apambi 
komhlambi.

NDINGUMFUNDISI>  indawo 
yokuqala  endiyipaulayo  kuwo-  umhlambi  yile: 
Lukolo  Iwawo  ,  kulo  ’  ugcino  luka  Tixo, 
nangakulo Ilizwi lake.  Kungatiwa ngenkangelo 
yamehlo ama- kolwa akaririzi Into ngokumayela 
nama- dinga ka Tixo, anokolo olufana nolwaba- 
ntwana  abatembele  kubazali  babo  kunge- 
nganteto yodwa, kodwa ngezenzo ezingqina oko.

UKUTANDA ITYALIKE.
Indawo  yesibini  endiyipauleyo  yile:  Ama 

Kristu  ayanamatela  etyalikeni  yawo.  Pakati 
kwawo  kuko  abatwala  intshutshiso,  ingcikivo 
iminyakanyaka,  bezama  uku-  gcina  imfihlelo 
zobu  Kristu  babo.  Abanye  bakubhaqelwa 
esonweni, bakauleza uku- buyela endaweni zabo, 
kuhle  ke  oko;  aboyiki  kuhlekwa  ngabantu, 
bazamela  ukuvukela  ku Msindisi.  Manditsolise 
nditi,  ezindawo  zokolo  lobuntwana  noku- 
bambelela etyalikeni zikolise ukubako kulo lonke 
apo kuko unqulo, abantu abangenjalo abandile. 
Kodwa, makuku- njulwe okokuba lonto asiyiyo 
yodwa emenza um-Kristu abe nyulu—nabonqulo 
Iuka Mahomed, Buddhism, Hinduism abavumela 
izitembu, amasiko, abangaci- ngi nto nge Sibhalo 
esi Ngcwele, abako- kelwa yi Koran ne Shoo ne 
Vedas,  i  Moske  (Mosque)  bayingena  kakuhle. 
Into engamandla kukuba kulandelwe imimiso ka 
Tixo.

UKUZIKANYEZA.
Indawo  yesitatu  endiyipauleyo,  nanga-  ni 

ingekubo  bonke  njenge  yokolo  nozi-  ngiso, 
yeyokuzikanyeza.  Oko  kuzika-  nyeza 
kunokufumaneka  pakati  kwabo 
abanokumsebenzela  u  Tixo  nanxa  befu-  mana 
imali engepi; nakwabo bayima- ngalayo eminye 
imisebenzi enokubazu- zisa, ngenxa ye Vangeli. 
Ukanyezo kwakona, lunokufunyanwa kwabo ba- 
ncame amawabo namakaya abo,  baha- .  mbisa 
Ilizwi  lika  Tixo  balisa  ezizweni  ezikude; 
abazoyika  nezifo  zezondawo,  nengxingongo 
zakona.  Baya  kubela  ke  kuba  intsinde  ibanzi. 
Kuhle  umntu  akungabulondolozi  ubom  bake 
ngenxa ka Kristu,

AMA KRISTUKAZI.
Iqela  lama  Kristukazi  lisifundisa  uku- 

zikanyeza, kuba imizimba yabo ibunje- Iwe bona, 
bazana  nentlungu  ebomini  babo,  ke  ngabo 
abanokuvela  abanye  nokusishiyela  imizekelo 
yokanyezo, Ezondawo ziyatutuzela sakukangela 
ire-  mente  zetu  ;  kuko  ezinye  indawo  ezinga 
vuyisi  ntliziyo.  Nazo  masingoyiki  kuzi-  velisa 
ukuze sikwazi ukuzinyanga.

SIYINTONINA ISONO?
Indawo  yokuqala:  Nganti  inkoliso  yama 

ramente  akasazi  into  esiyiyo  isono.  Batinina 
ukusikangela isono? Inxalenye isono ayisikangeli 
njengento  einpandlayo  u  Tixo,  kuba  ekude, 
batsho kambe, aka- ngeze azigqale iziposo zetu, 
Hayi,  isono  sipazamisa  iratnente,  ke 
masohlwaywe  yiyo.  Isono  yinto  eyaziwa 
ngabantu,  siya  bakubekisa  ngaso.  Ndoyitsolisa 
inkumbulo  ngesono  ngezenzo  ezinoku- 
qondakala  kubo.  Okunene  olunye  udidi 
Iwamakolwa  lute  Iwahlala  lusazi,  luta-  nda 
ukuzigcinela  ezinye  izono  ezifihlwe  ngabo, 
ziman’ ukubambatwa ezo zono ngotando. Pezu 
koko,  lawo  ma  Kristu  siman’  ukuwabona 
eziramenteni  zawo,  kungeko  sazelo,  siweve 
namazwi  kwizi-  nto  zase  ramenteni,  bade 
basikutaze  kakulu,  nabaheyideni  baguqulwa 
ngabo., Sakuba kangela, sabafumana bonwabile 
kungeko  sazelo.  Kanti  baya  zinyanga 
ngokunokwabo kolo lonwabo Iwabo, kuba bate 
bengacingi Into sapumela pandle, isono, bandule 
ke ukudana.

MASINGAFIHLWA ISONO.
Masitelekise  isimo  sabo  nesika  Davide 

mhlenikwezeni  wawayo  esonweni,  uti  yena:  “ 
Ndakuti  cwaka,  alupala  ama-  tambo  am 
ngokubhonga  kwam  imihla  yonke.”  U  Davide 
ubebulawa  luvalo  akuba  ebefihle  isono  sake; 
akusixela  isono  sake  wafumana  ukonwaba. 
Akuko nto ixhalisa umntu njengesono esiyimfi- 
hlo.  Kutenina  lento  amanye  ama  Kristu  afihla 
izono  zawo?  Abanaluvalo  Iwesono  xa 
singekabonwa  ngamehlo  abantu?'  Kungandlela 
nina ukuba bati bakuxela izono zabo babulawo 
luvalo  endaweui  yokutulwa  utntwalo  njengo 
Davide?  Xa  bengekabanjwa  abalili,  balila 
hakubanjwa. Londawo asiko kusoyika isono.

SIYAQONDWANA ISONO?
Ayingebi  mhlaimbi  benziwa  kukunga- 

siqondina into esiyiyo isono? Boyika ukuposisela 
iramente,  kanti  aboyiki  kuposisela  u  Tixo, 
Ndakuyiqwalasela  lendawo  ndafumana  ukuba 
uninzi luxo- lile xa uvalo Iwabo lungabagwebi 
nge zono ezikulu mhlaumbi ngokwapula umteto 
weramente.  Andikolwa  ukuba  ubunzima 
bemfazwe yesono buyabasi- nda njengo Paulos 
kuma  Roma.  “Ati  ke  mna  mntu  uludwayi  ’ 
ngubanina  oya  kundihlangula  emzimbeni 
wokufa?” Ama Kristu asoyisile na isono? Anga- 
pezu ko Paulos ngobungcwele na? Ndi- yoyika 
ke, xa singawuva umkosi we sono namare awo, 
mhlaumbi  kungesizatu  sokuba  imfazwe  ayiko 
kuti.

        Ibala Labadlali.
HOPETOWN,—Kuti  kusivuyise  ukuboha  ukuba 
abelungu kwezinye indawo bayi- tambele indawo 
yokudlala ibhola nontsu- ndu kwimai enjengase 
Qonce nakoma Bhai, ukanti kwindawo ezinkulu 
njenga- ma Rini kunqabile ukwamkelana kwezi 
ntlanga  kwezemidlalo,  bade  bakutshwe 
nazindawo  ezibucala  enjengoma  Gqili  no  ma 
Hopetown,  ekute  ngokuzama  kuka  Mr.  H. 
Momati  kwako  imvisiswano  yornoya  nama 
Bhulu elo. Pambili ma Gqili I Kaupulapule umntu 
wena ubu- zayo ukuba kungako into elungileyo 
na nase Hopetown ? Umgongqozo wo Messrs. 
Wills  van Coller  no Lommitz ngakube- lungu. 
nowo Momoti (Capt), no Bostander kwimidaka, 
ube ngoqine kakulu,  ama- doda ebeselefunzele 
kwi century.— Lamuni!!! nanzo izikora
Good Hope C.C. (yontsundn).—Momoti lbw 51, J 
Bostander  c  Driggans  b  George  17,  P  Swarts  b 
George X, Goliath c & b George 0, A Bostander b 
George 2 K Swarts b Chapman 7, Fester b George 3 
Wessels b Chapman 10, C Goliath b Chapman 0, 
Julius b do 0, Moses not out- Extra 15, Total 105.

Good Hope C.C. (amagwangqa).—L van Collet  b 
Momati  38,  A George c  Bostander  b Goliath 14, 
Chapman c & b Momoti 7, G Willis c  b do 54, 
Lomitz b do 18 Duggan c A b Swarts 1, Dr. Hon- kins 
b Goliath 11, J Lomitz c Fester b do 0, Camphor c 
Fester b Momoti 0, D Chap ------------

PASCOE (UFOLOKOCO)
NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE:—

IZIHLANGU ne SHUZI!
EZABAFAZI i SHUZI 3/6 nge pair

„ EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA „ (ezomeleleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo

„ EZILUKUNI (Bluchers) 8/- nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.
Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 30/—Qonda i £110/- 

qa.
Izigubungelo,  Amagqabi,  Ezokutshintsha  Ilokwe,  ne  Ndilokwe,  njalo  njalo.  Eyengeji 

neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo.
                                                    -------------

ITYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITYALI zake.
I FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.
I kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi.
I KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

-------------

KWA * FOLOKOCO,*
Nge Nqu-“SALUF,”

Ezantsi ♦ Kwetyalike yama  SKOTSHI,

E QONCE.

             INCOKO 
 Amakosikazi  angabantu  abangazelwe  nto 

kakulu  kumaweta  njengabantu  njekodwa 
ekucingwa ukuba zizidenge nje zasekaya. Kanti 
ke  hayi  inkosikazi  ngoyena  mntu  oyiqonda 
msinya  into  ukuba  ilungile,  elixa  inqebera  le 
iyindoda isamana ukucinga  icinga,  sekukudala 
umfazi  ebonile  ukuba  lento  ayilunga  okanye 
ilungile.

No Mpostile odume kunene u Paulosi wati 
mhla  wawelela  kwelama  Yerepe  ukuya  ne 
vangeli, ati elixa amadoda ayemana ecinga emisa 
ze olufundiso lutsha, yaye yona into- kazi engu 
Lidiya seyigqoboka-

.
Siva ukuba kweli linga pantsi ike yati enye 

intokazi  xa  iza  kuhambela  kowayo  yenza 
lombuzo  kwindoda  yayo  :  Ingaba  betu  Mr.
--------------basayitatana IMVO ? Ubuzile u
Diya wake ukuba utsho ngani. Umfazi : Nditsho 
kuba  akuko  nto  imbi  nemnyama 
njengokungaleseshi IMVO, endinga ndingati naxa 
ndisekaya ndimana ukuva inqubo yelizwe.

Kuyinto  entle  ukuba  'kubeko  amakosikazi 
anjengale, aqondayo ukuba ukukonzwa ko- mzi 
ngelipepa le Mvo kuyinto enexabiso ekuti nawo 
kanti'  Ayamfimfita  EMVENI apa.  Ntokazi 
yakowetu yishumayele lovangeli kuba asenjenge 
nkozo  zembotyi  ezinkobeni  zo  mbona 
amakosikazi olohlobo.

Ihlwempu  lomfazi  kwisixeko  esitile  lali- 
fuye ihangu kazi, kute ngamhla utile yagula le 
hangukazi  ayabi  nakutya  nento,  kubona-  kala 
ukuba  lento  iyibambe  ngomqala  seku- 
madakadaka;  Ngosizi  olukulu  lomfazi  waya 
kumfundisi  wesixeko  eso  emcela  ukuba  ate 
kubeka  umtandazo  pezu  kwe  hangukazi  hleze 
ipile.  Upendule  ngokotuka  umtika  wati  i  “ 
Umtandazo  pezu  kwe  hangukazi!  Ubulungisa 
mabundinqande  ndingayi  kutandazela  ihangu.” 
Ijokile le ntokazi ngenyembezi  wada umaneli 
watu- nukwa waya.

Efikile okwenene ufike wayalata ihangu- kazi 
se iti, " Ukuba uyakupila, O, hangukazi, woba 
upilile!  Ukuba uyakufa,  O,  hangu.  kazi,  woba 
ufile.

Ngokungumangaliso ngengomso ihangu- kazi 
yoba nobubhetele, yapila kwintsuku ezingep

Koko  umaneli  wahliwa  ngumqala  wagula 
kwada kwancanywa, nqi ekabinako noku- teta. 
Ivile lentokazi yaya kubona umku- hlane, kwati 
kuba  sewumkulu  ayavunyelwa  ukuba  ingene,' 
yajoka  emnyango  bada  benza  umnyinyiva 
wokuba “ ungangena kodwa ungateti nto naye, 
akasateti.”

Okunene ingene lentokazi yaya yema kufupi 1 
nombhede  womlwelwe,  ite  yakufika  yavakala 
idanduluka  imalatile  umfundisi  isiti:  Ukuba 
uyakupila  O,  mfundisi  woba  upilile  !  Ukuba 
uyakufa O, mfundisi woba uyakufa ! ”

 Ute  kanti  Umlwelwe  useza  ngendlebe 
wasuka  weviwa  ngabantu  umntu  obesele- 
ncanyiwe, egqabuka ngokuhleka, watsho kakulu, 
kangangokuba  kude  kuchachambe  isifo 
emqaleni,,  waqala  lomini  waba  nobu-  bhetele 
wada wapila.

   Enye intokazi ike yabuza kwi nkwenkwa- na 
yayo eya yindwebe kunene, ukuba yinto- nina 
umahluko  okoyo  pakati  kwabantwana  nabantu 
abadala.

    Upendule  unkatyana  wenjenje:  Indawo 
yokuqala baba bakulu ngesiqu kunabantwa- na, 
abazitandi  mihla  yonke  ipepermente,  abatandi 
kuminca emitini, abatandi kukwe- la ondlebende. 
bakolwa  kukubhala  incwadi  nokuya 
ezintlanganisweni,  abatandi  kusolo-  ko  behleli 
nati  bantwana,  batanda  ukwazi  futi  ngezinto 
eziya kuhla kumaxesha azayo. Ndike ndibabone 
bequmbile, ke ngoko ndiyazi ukuba abalunganga 
maxa onke.

Iqube  lentwana  kwakona  yenjenje:—  Abantu 
abakulu  abanye  batanda  ukuxelela  abantwana  ’ 
ukuba  benze  okukohlakeleyo.  Bamana  ukusiyala 
ukuba  singakweli  ko-.  ndlebende  kuba  sokatywa 
kodwa tina asiyikataleli kakade lonto. Bayagqitagqi- 
tana  ngobudala.  Bacinga  ukuti  tina  ba-  ntwana 
sinenkatazo,  kanti  tina  siti  ngabo  abanenkatazo, 
bayakwazi ukudada, batanda kakulu imali abanye, 
bayafeketa ngayo abanye, bayayigcina abanye.

O,  peza  Dyani  ugqibile,  akuko  zinyaniso 
zinjengezi  sewuziqubile.  Hayi  ma,  wape-  ndula 
watsho u Dyan : Ndinendawo ngaku- bantu abakulu 
kuba  bayasicapukisa  tina  bantwana.  Quba  ke 
mntanam.

Abantu  abakulu  ngabantu  abazipilela 
okukokwabo,  ngapandle  komntu  omnye  ongu 
''Makulu,”  andikolwa ukuba uko umntu onje  ngo 
Makulu.  Abantu  abakulu  bane  bhulukwe  ezinde 
nelokwe  ezimavuxavuxa,  banyamekela  izihlobo 
zabo  ngapezu  koku-  nyamekela  tina,  ngapandle 
kwamntu mnye ongu Makulu. Inwele zabo bazipata 
nga-  ndlela  yimbi  kuneyetu  bayazipota,  kodwa 
Wona amadoda ayazinqumla zibe mfupi  ndibatanda 
kakulu  abanye  abantu  abakulu,  kodwa  yena  u 
Makulu  ndimtanda  maxa  onke.  Bayasivimba 
ukutya,  oko  kukuti  bayasilumkisa,  ngamanye 
amaxesha  siya-  gxotwa  kwindlu  abadlela  kuyo, 
singapiwa kokunye ukutya okumnandi,  ngapandle 
ko Makulu. Andinakubachaza ngapezu koko ke ma.

            Ukulunga Kokwazisa nge Pepa.

Siyavuya  ukubona  ukuba  izinto  ezisakuti 
ziqutywe  ngendlela  yezaziso  Kwi  "Mvo,” 
zifikelela kwimbombo Zone zeli.  U Rev. J.  J. 
Xaba ebalish amava ake kulomcimbi uti : " Nkosi 
yam,—Ndifuna  ukwaziaa  epepeni  okokuba 
nefive  into  emnandi  ukufumana  incwadi 
zabafuna umsebenzi obuhlokonyi- swe kwi Mvo. 
Inkoliso  zifike  sebefu-  nyenwe  abantu;  Ke 
mawetu  ize  ningandi-  deli  kuba 
ndinganipendulanga, ndibangwe buninzi bencwadi 
ezivele kumacala onke nani nondicingela xa nditi 
bezi kwishumi elinesihlanu incwadi, ke kubonakele 
ukuba mandizipendule apa epepeni,  nditi:   Zifike 
sekuko'  abeze  kum  kuqala,  sebesebenza  ngoku.* 
Bonke  abaceli  ndiya  babulela  ka-  kulu.  Izeke. 
ningandideli  niti  kutenina  ndinganipendulanga, 
bendifeketa ngani.’*

               Abesutu ne “Zitunyisa,
Umbhaleli  ubalisa  ngo  Mr.  Mpahlele,  wase 

Rouxville,  umfo  wodumo  oluhle  kona  uti: 
Kwiminyaka  engapezu  kwa  mashumi  amabini 
wesukayo  kwizwe  lakowabo  la  Besutu 
abangapambili  kwe  Pretoria,  ehamba  namanye 
amadoda beza kufuna imipu kuba babe xhalisiwe 
shu- shu zirayifile zama Bhulu, beti bakuwa- sukela 
ngamazembe alike  ama  Bhulu  abagqibe  bese  16, 
ababanga  nakunceda  bavumelana  ekubeni  bona 
madodana  baye  emlungwini  baye  kusebenzela 
imipu;  okwenene  baya  e  Bhai  (Port  Elizabeth), 
basebenza  bayizuza  imipu  bangena  endleleni 
begoduka. Uti bebe- hamba ngobusuku, kuti xa kuza 
kusa  benyukele  entabeni  balale  yonke  imini 
encotsheni  yentaba.  Bafike  kwintaba  engase 
Smithfield ngamhla utile, bati belele pezulu kwatika 
abalusi  bama  Bhulu  bababona,  baya  kuhlaba 
umkhosi ekaya ko baas i bati besotuka yaye intaba 
seyiraulwe  ngama  Bhulu,  ababamba  ayi-  hluta 
lomipu,  abafaka  entolongweni;  wati  ngokuzitoba 
kwake yena u Mr. Mpahlele wapuma entolongweni, 
waselesenziwa  ipolisa.  Uhleli  kwe  30  sihlalo 
iminyaka engapezu kwamashumi amabini; ke ngoko 
ufumene Imbeko enkulu  kuma Bhulu.  Okwenene 
sizibonele  ngokwetu  ububele  ahambe  ebenzelwa 
ngawo onke ama Bhulu esihlangana nawo, saqonda 
ukuba  sibamba  nomntu  obalulekileyo,  asizange 
sibuzwe napasi, sahamba ngo- xolo olukulu,

Icebo elihle; Ungaze uhambe ucande ilizwe ungenalo 
elika Chamberlain lesisu elipilisa i Cholera no Xaxazo. 
Litengiswa ngu R- Lumsden & Co,, Umpitikezi mayeza. 
e Qonce.

Inkosikazi  ka  Mr.  Leonard  Wells  wase  East 
Brimfield,  Massachusetts,  yayi  bulawa  yintloko 
ebuhlungu  intsuku  ezimbini  ingena  kuhlala  ingena 
kulala  ekwati  ke  kwafika  ibotile  yelika  Chamberlain 
lokuhlikihla ivela ku Mr. Holden esiti makake alilinge, u 
Mr.  Wells  uvile  nge  ngomso okokuba  upilile  intlungu 
zipele kwisi tuba se yure ezimbini; laye eliyeza lifanelwe 
ukutengwa nge £104 3s. 

4d, Ukuba alinaku zuzwa ngenani elinga
pantsi kweli. Litengiswa ngu R. Lumsden & Co., 
Umpitikezi Mayeza, e Qonce

  PILISA
           UMBUYISELI 

WEGAZI OMKULU

ELONA  YEZA  LIYINKUNZI  E- 
KUNYANGENI  ZONKE  IZIFO 
EZIBANGWA  KUNGCOLA  kwe 
GAZI.

Ukuba  uneqabanga  tata  u  Pilisa  Ukuba 

unamatumba  tata  u  Pilisa  Ukuba  ujadukile 

tata u Pilisa Ukuba uqinile tata u Pilisa Ukuba 

unesibindi tata u Pilisa Ukuba umana udumba 

tata Pilisa Ukuba akudli tata u Pilisa Ukuba 

ubundongela tata Pilisa Unamabala entlungu 

tata u Pilisa

BANINZI ABALINGQINAYO.

2/6 nge Botile, ngeposi 3/2.
Linokazuzwa kuzozonke indlu 

zamayeza,  nakume-  nzi  
walokanye u

 H. T. DOBLE,
                       CHEMIST, ETC.,

            KING WILLIAMS TOWN

Amayeza ka Cook Abamtsundu

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba 
ukange lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK lyeza Lesisu Nokuxaxaxa.

1/6 ibotile.
Elika

COOK lyeza Lukokohlela
(Ling amafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta  Ezilonda 

Nokwekwe.
9d. ibotile

Elika

COOK lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK  Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Oka

COOK Umciza Westepu Saba* ntwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

COOK Umciza we Cesine. 3/6.

Niqondise nkuba igama ngu

    G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake

Owatengisayo e Mount Frere, kwa
Baca, J. J. YTES, “ Umatendela.”

UMCHIZA KA

         LUMSDEN
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA 

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA
UMFULAWENJA
UMFULAWENJA

UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

BISSEKER, GEORGE
AND CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
101, Main Street, E Bhai.

            BAGCINA IMFUMBA

  IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA,  UKUKWELA,  NO-  KUHLALA 
EKAYA,

UKUHAMBA  ISIKOLO,  NOKU-  SEBENZA 
EMASIMINI.

------

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle nase mehlweni; 
ziyamhlala kamnandi umntu, zinjalonje ziya- 
xolisa.

Bonke  abalesi  be Mvo  NELISO LOMZI ba- 
yanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  ba-  
yanoyishwa, ukuba bezekulomzi, batenge into  
abazitengayo kona.

-----

  Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI

HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU

PORT ELIZABETH

ISISA SIKA RULUMENTE

“U RULUMENTE  obomvu  ”  ute 

akubona  ukuba  ngetuba  lokubalela, 
nembubho yenkomo yifiva ebhushulisileyo 
kuba Rolong abapetwe nguye, kwaye kuya 
kubako indlala enkulu, wagqiba kwelukuba 
enze  amacebo  okuwunceda  umzi,  ekuya 
kuti  ngawo  abantu  bafumane  ukutya 
ngemigaqo  eya  kumiselwa. 
Sekulungiselelwe ke ukuba kuze kutulwe e 
Mafeking  amawaka  alishu-  mi  engxowa 
zombona  mayela  nokufa  kwale  nyanga 
siyipeteyo, zaye ziya kulandelwa zezinye. U 
Mr.  NEWTON,  Oliliso  lika  Rulumeni, 
uselegunyazwe  ukuba  atenge  ondlebende 
nenqwelo  ekuya  kuhanjiswa  ngezonto 
ukutya oko. Unjalo yena owe Nkosazana u 
Rulumente  ukugoina  kwake  abantu. 
Utandwa ngamabala anje ngamawetu.. Saye 
ngezi  zizatu  singasoze  siyeke  ukulilel’ 
emsini  silangazelela  imbiza  zenyama  ze 
Dyeputa  Jokupata  ko  Mntan’  omhle. 
Siyambulela egameni lomzi.
     AMAQELA E PALAMENTE

AMAPEPA ase Kapa akaniki  kukanya 

kwaneleyo  ngokuma  kwamaqela  e 
Palamente.  Inqakwana  eke  lawa  lelokuba 
ngu  Mr.  FULLER ozibandakanye  mpe’a 
necala  elinga-  mamkeliyo  lo  Rulumeni, 
elixa  u  Mr.  DOUGLASS afuduse  impahla 
waya  emva  kwake.  Siva  kanjaqo  ukuba 
amalungu eli lase ma Xhoseni azima- nye 
ngokungamamkeli  u  Rulumente  ka  Sir 
GORDON, augati alinde ukubuya kuka Mr. 
INNES e  Transvaal  ambeke  kwindawo 
yokukokela.  Ifute  lise  ngati  lelokunga 
mkeleki kuka Rulumeni.

Intshayelelo ye Palamente.
Kwinteto  etshayelele  ngayo  umsebenzi  we 

Palamente  i  Ruluneli,  eyinikwa  ngamapakati, 
ngolwesi  Hlanu,  sitabata  indawo  eziteta 
ngontsundu :—

Nakubeni lisoloko lipitizela ilizwe ema Zantsi 
e Afrika, ukuzipata kwe nyambalala yabantsundu 
epantsi ko laulo lwe Koloni kuseloko kusanelisa: 
noko  kute  kwamana  ukubako  amare 
angonwabisiyo  amana  ukupapashwa, 
akubonakali  tuba  lakoyika.  Ukuzipata 
kwabantsundu  kube  kokokuzola,  into  ke  leyo 
eludumo  kubo,  kwanakubapati  beziqingata 
zabantsundu.

Kwimimandla  esand’  ukubandaka-  nywa 
kweli yasema Mpondweni apo kubonakale ukuba 
makumiswe  ama-  buto  amaninzi  emikosi  yale 
Koloni,  umbuso  ka  Rulumeni  uquba  ngokwa- 
nelisayo.

Irafu  zingene  ngapandle  kwenkatazo,  baye 
nabantu  bebonisa  ukuxoliseka  kwabo  ngu 
RulUmeni  ngokuwasa  ko  Mantyi  amatyala. 
Kwabonakala  nya-  kenye  kubeko  Umtunywa 
okwexeshana e Mampondweni egunyazwe ukuba 
agqibe izinto ngokubona kwake. Ingxe- lo zake 
zalata  ukuba u  Sigcau,  ote  wamana ukubonisa 
ukungaxoli  kupu-  lukwa  ngamandla, 
akangefumani  nxaso  ku  Mampondo  xa  ngaba 
uzama ukufu- mana ubukulu obumpulukileyo;

  Inyambalala  yabantsundu  abamele  i 
Betshwana  engene  pantsi  kwe  Kapa  ngo 
November, iyamkele inguqulo ngokuzola, abantu 
bate  batala  kwimise-  benzi  abebesaquba  yona 
kakade.

Inqubo  yomteto  we  Glen  Grey  kweso  sitili 
nakwisiqingata  se  Transvaal  iha-  njisiwe 
nakunyaka  opelileyo.  Kwisi-  qingata  se  Glen 
Grey  ucando  Iweziko-  nkwane  seluhlalel’ 
ukugqitywa, yaye inkoliso yabantu seyizamkele 
itaitile  zayo.  Irafu  ezimiawe  ngomteto  lowo 
zirolwa ngokutumekelela, kwaye kuqo- ndakala 
ukuba  abantsundu  bayaluqo-  nda  belubulela 
uncedo  abalwenzelweyo  ngumteto  ngendlela 
yokuba bahlume. Kuyinto ezondwa ngabacebisi 
bam,  kwakamsinyane  imicimbi  izole,  ukuba 
bawuqube nakwezinye indawo lowo mteto apo 
bami kakuiu abantsundu.

Ukwazi  ukuba  ukupumelela  kweli  lizwe 
kujinga  pezu  kokuba  kuseloko  kuncenceza 
abasebenzi,  kwenze  ukuba  kungayekwa 
ukucelwa  abantsundu  ukuba  bapume  baye 
kwindawo  zemisebenzi;  ekute  noko  boyikiswa 
gqita ngokuba liyapitizela, kuyabonakala ngoku 
ukuba  baqalile  ukulitoba  igazi,  enditemba  ke 
ukuba baninzi abayakupuma baye cmisebenzini. 
Kucingwa  ngokuyiqu-  bela  pambili  lemigudu 
ngokumisa oya kuba li  Liso Labantsundu base 
Koloni  e  Johannesburg,  kumiswe  nendawo 
ezindleni abanokuti abasebenzi bahambe belala 
bepumla kuzo.

Abafundisi base Wesile.

Kwingxelo yetu yocingo yeveki egqi- 
tileyo ngokufuduswa kwabafundisi yi 
Komfa, singa singalungisa ezindawo : — 
Rini (Amangesi) kongezelelwe u W. R. Hall. Bhayi 
Somerset East London Butterworth Kimberley

„ W. J. Russell iscugu A. P. Ghapliu. 
... ... W. J. Hacker!

.. F. E. Long, kongezelelwe W A P 
Thomp-

son.
Kronstnd                        J. R. Saunders.
Durban                                O. Carey. 
Harrismith                           A, A. Stile,

            ABABHALELI.

  Incwadi  ezifikileyo  ezingekafunyane- 
lwa  roba  lokungena  nezisepantsi  koku- 
qwalaselwa zezi;—

Solomon Crutse, J. Vanqa, Mpondo, E, 
Fuku, Xegodala, J. C., Maveletshona,  S. 
S.  Mdliva,  Umboneli,  Fikizolo,  E,  N. 
Mseloshe,  S.  Govo, P.  Kiviet,  J.  Masi- 
mini, Owase Mkangiso, Gxeleshifestile, 
Lessey, J. Siyoko, Leseshi, B.N., L. 1). 
Tsotso J- Mahlasela, Ngxangxosi, Kwi- 
nduli Zolwagcibe, Otenqa, J. S. Dukashe, 
Nkonyana Yezizwe, A. Sani,  S.  R. M., 
Utanda-’Madoda Alulekayo, Vaogehlati, 
N. Falati, W. J. Mama, E. S., K. J. Daman, 
F.  Dlova,  J.  Msaseni,  S.  Tutani,  P. 
Dudumashe, J. Mzozoyiyana, Imibiko,
I. Motaung,  T.  Hewu,  Vulindlela  N. 
Nozwane, E. J. Cefa, J. Mule, N, R. Soga,
J. Tshiwula,  Madlavana Pityo, E. J.  Zaula. 
E. Mbopiswa, Xentseukunkumeni, Mlanduli.

Ezincwadi zingazalisa amapepa ama- tatu 
Emvo  zizodwa.  Ngoko  .  Umhleli  ucela 
ukuvelwa ngababhaleli abangada- niswayo.

      AMANANI EZINTO

E  QONCE, May  5—Ibhotolo  5d  ne  ls  5d 
Amaqanda ls 2d ne 2s idezini, Ihabile 9s 9d ne 
10s 9d nge 100 leponti, Itapile 6s 3d ne 113 
nge 100 leponti. Urnbona 11s 9d ne 11s 10d 
nge 100 leponti, Ama- zimba 9s 11d nge 100 
leponti, Inkuku la id ne Is 7d inye, Amadada 1s 
8d  lilinye,  Amatanga  Is  ne  2s  6d  idezini, 
Inkuni 11s no 27s ngeflara,

   Johannesburg.
Ama  Bhulu  e  Transvaal  avukelene 

nohlanga  Iwetu.  Umntu  ukuba  akana  pasi, 
efunyenwe  ubhatala  £2;  ukuba  ufunyenwe 
epete  intonga  ebutatakana  £3;  e  Lokishini 
kufunyenwe inkunkuma    pambi kwendlu £3. 
Kunjalonje  uhlanga     aluvumi  kuvana, 
lucasene  lodwa.  Kude  kungati  kudala 
ukuqonda kwetu.

              ISAZISO

UKUBA  Ihashe  Elinesali  Nomkala  ela- 

shiywa ngu THOMAS MAZAMANE ku C. A., 
WEBB, e  Tyinira,  alibanga  namntu  uza 
kulikulula  kwisituba  sentsuku  ezi  21: 
liyakutengiswa ukuze kuhlaulwe ezondleko.

BONISANI.

UMNTU ogama lingu MANJILA ' A-

NQAVULA ; unenyanga ezintatu ela-
hlekile. Ufunwa ngunina ka William
Manqavula e Bloemfontein. Omaziyo ance-
de abhalele kunyana : c/o J. P. Tshabalala,
Bloemfonten, U.F.S, [2145 

             MAY (Mgudluli) 31.

AMAXESHA ENYANGA.'

4, Elokugqibela       5' 7 pm
12, Entsha 
20, Elokuqala
26, Ezeleyo

  Imvo Neliso Lomzi
       NGOLWESI-NE, MAY 7, 1896.

IVEKI
WAMKELWE ngemivuyo emikulu u Rev. W. 

J.  B.  Moir  e  Lovedale  ukubuya  kwake 
kutyelelo lwake e Scotland.

------
SIYAWAZISA umzi  nge  Gqira  Lamehlo 

eliyakuba  lapa  kule  nyanga.  Wonke  ubani 
onesi  sifo  azilungiselele  ukuza  kupiliswa. 
Incazelo  ngexesha  ndendawo  kangelani 
ezazisweni.

-----

IPEPA lase Kokstad liti sekuko uma- nyano 
lwezityebi  zase  London  nase  Paris  olucele 
ukuba lumbe uloliwe oya kusuka Endwe aye e 
Kokstad nase Richmond Road e Natal.

-----
KUMZI omadodana,  kanikangele  eza- 

zisweni  apo  nolumana  ukuba,  u  Knight  and 
Co;,  Umkandi  we  Bekile,  ufuna  iqela 
lamadodana  okuquba  lomsebenzi  ku  lomzi 
wake e Qonce. Kwangoku nje ningalibazisi.

-----

NGETUBA lokuba umhla weNkosazana (24 
May) uyakuba nge Cawa yaye ngo Mvulo iyi 
Holide yokuhla ko Moyi}, kukutshwe isaziso 
ngu Rulumeni soku- ba i Holide ye Nkosazana 
ibe ngolwesi Bini, 26 May.

-----
KUFIKE udaba  oloyikekayo  lokudo-  bula 

komngxuma wamalahle e Macclts- field, ngase 
Leeds,  kwelama Ngesi  nge-  veki  egqitileyo, 
wavalela  amashumi  asixenxe  abasebenzi 
pakati ekungeko temba lokubasindisa.

-----
“IMVO” ayilityalwa emicimbini nga Matyala 

Amakulu e Jaji ase Kapa. Ngo 1 May u Mr. 
Shiel,  Umteteli  pambi  kwe  Jaji,  qngenise 
umcimba ka Pudding Madumashe,  owatenga 
umhlaba  ku  Rulumeni  e  Rabula,  wenya 
engawu-  hlaulanga.  Ijaji  zigqibe  kwelokuba 
avuswe  ngesaziso  kwipepa  lo  Komkulu  i 
Gazette nakwi Mvo. Isaziso sikomnye umhlati. 
Ingazelwe  nto  nje  luninzi  kowayo  IMVO, 
kwelama Ngesi icala uqondwa nakwezipambili 
indawo um- sebenzi wayo.

-----

U  MR WEIR, inene  lalapa  elidumileyo, 
uziroxisile kwisitulo abekade ekuso sokupata 
umsebenzi wokumbiwa kwa malahle Endwe, 
ngesizatu  sokungavani  nowabo  ngofuduso 
Iwabantsundu abebe kwi fama No. 17 ekufupi 
ne Doornkop. Ute akubona ukuba akapumeleli 
kwinto yokuyinqanda i Komponi kulento kwa 
no  Rulumeni,  waxolela  ukubashiya  ukuze 
kungabiko  nembonakalo  yoku-  ngati 
uyavumelana  nalonto  yenziweyo.  Siti  tina 
yindoda lomfo ka Wili.
                  OBOMVU” YENA U RULUMENI.

NGO Rulumeni ‘ obomvu ’ sazeke kutetwa 

ngolaulo Iwe Nkosa- zana. Ubizwa ngelogama 
ngama Xhosa kuba imikosi yake emasingata 
ibaluleke  ngengubo  zayo  ezibomvu. 
Abaleseshi betu sebesazi ukuba kwezi zipitipiti 
zivuke  pantsi  kwa  Mzilikazi,  kubonakele 
ukuba amapakati  ka Kwinl makatumele ama 
sodati. Yi- mirozo ke lompi ukusuka Pesheya 
nase Natal apo ibisekona imikosi ka Nkosazana 
ukuya  kwelama  Ndebele.  Yinto  leyo  etsho 
koyika  nama  Bhulu  ase  Transvaal  ngokuti 
lento  Jisheyi,  kwenzelwa  ukuze  lemikosi 
ifunze kuwo kwakubako ituba. Kakade ke lento 
ayinanzwe  bani,  iyuhlanganisa-  na  yona 
imikhosi. Oyika efanele ama Bhulu, kuba oko u 
Dr. JAMESON waye qoba amandla abesoyikwa 
ku  LOBE-  NGUIA akutunyelwanga  masodati  li 
Pesheya:  wapumelela  namavalanti  kulowo 
moimbi.  Ke nanamhla aseko,  kanti  kubonakele 
ukuba Inkosazana mayihlanganise amajoni. Oku 
kuya-  funeka  kuba  ama  Bhulu  kungoku  ” 
azitshay’  induna”  (ngabula  bakwa  Tshaka), 
kunjalonje axhobe onke ngangokuba kuzo zonke 
idolopu ivenki e ezitengisa imipu zilile ngokuti 
ipele konke na imipu kutengwa ngama Bhulu eli 
lizwe.  Into  kakade  ezondwayo  kukulwa  nama 
Ngesi  xa  ngaba  liyabonakala  iroba—  elingeka 
bonakali  ke  okwangoku.  lyeyobulu-  mko  ke  into 
yokungeniswa ko Rulu- meni ‘‘ obomvu,”

   Kwi Nkundla Epakamileyo ya Matyala ye 
Koloni ye Cape of Good Hope.

-------
U  VITOLIYA, ngofefe  Iuka  Tixo  ongu 

Kumkanikazi wase Great Britain ne 
Ireland, Umkuseli we Mbedesho : Ku 
Msila wale Koloni ye Cape of Good 
Hope,  okanye  ku  Mmeli  wake; 
Uyabulisa

Ku  PUDDING MADUMASHE i 
Netevu  ebifudula  ise  RnbuJa 
kumandia wase King- williamstown 
ekuvakala  ukuba  wemka  apa  e 
Koloni.

Nje
gokuba  ngesicelo  sika  HENRY 
MARTYN HERBERT ORPEN,  ongu 
mncedise wo Mgcini-   Ndyebo no 
Mamkeli we Rafu   zale Koloni yase 
Cape  of  Good  Hope  waye  ko 
kulendawo  emele,  amalungelo  ale 
Koloni,  Inkundla  Epakamileyo  ne 
Bekekileyo  yamatyala  ite  ngomhla 
wokuqala k,u May, 1896, yayalele u 
HENRY MARTYN HEBƁERT ’ ORPEN 
ngemfanelo  yake  ukuba  unako 
ukumanga-  lela  wena  PUDDING 
MADUMASHE ngoku  kutumela 
isamana  ngenxa  yokunga  fezeki 
Komnqo- piso we fandesi lokutengwa 
kwesi  qwenqa  Somhlaba  esi 
kumandia  wase  Kingwilliams-  town 
sibalwe  Lot  No.  157  e  Rabula 
ububanzi  bawo  yi  18  morgen,  539 
square roods we 5th ku May, 1893, 
lomvume-  Iwano  yayenziwe  nguye 
ngomhla we 5th ku May             1893, 
owati ke weza wavuma ukuwutenga 
lomhlaba  nge  £85.  Ke  ngoko 
ekufezeni umyalelo we jaji zetu zale 
Nkundla siya ku samanisha PUDDING 
MADUMASHE ukuba  ze  ubonakale 
pambi  kwalo  Nkundla  Ipakamileyo 
Yamatyala e Kapa ngomhla we 30th 
ku May, 1896, r.go 10 o’clock pambi 
kwedinala  ukuza kubo-.  nisa  isizatu 
sokuba  unga  yalelwa  ukuba  ufeze 
eyako indawo kulo mnqopiso —

(a)Ngokuhlaula imali eya- yisele 
yalo mhlaba wawutenga- yo eyi £68 
kunye  nenzala  zayo ukususela 
kumhla we 5th May, 1893, okanye.

(b)Wenze  umnqopiso  ngalo 
mhlaba malunga nale £68 ne nzala 
yayo  ongayi  kugqita  kwixesha  le 
nyanga  enye  uti  ke  ukuba 
akupumeleli  icinywe lontengiso ze 
imali osewuyi hlaule eyi £17 ungabi 
sayi- fumana.
Oku  ke  kwenziwe  kwi  nku-  ndla 
epakamileyo yale Kolonii ngomhla 
we 2nd ku May ngomnyaka wa 58 
silaula.
C. KENEALY, Oncedisa-Umbhali 

Matyala. J. & H. REID. Nomtshana,
Abaququzeleli  baka  Ndi- 

mangele,
Capetown.

IFANDESI LOMSILA
-----

Kumandla wase King William’s Town,
-------

Kwityala  lika  STENJELA,  Undl- 
mangele,  no  JEJANA STOLA, 
Ummangalelwa.

             -----

UKUHANJISWA Kwesi  gwebo sama 

tyala  e  Jaji  omandla  wase  Monti  nowase 
Qumra,  Kweli-  tyala,  Kuyakutengiswa  e 
Qonce ngo Mgqibelo ngomhla we

9 ku MAY, lo 1896,
ngexesha leshumi kusasa, lempahla :
4 Mazi ze Nkomo, zine Tole.

R. W. ROSE-INNES, 
Osendaweni Yomsila.

Kwi Ofisi yose Sikundleni Somsila, King 
William’s Town, 

4 May, 1896.

         ORSMOND’S
        PREPARATIONS

          GREAT AFRICAN
       REMEDY

             THE STANDARD DOMESTIC

                  MEDICINE
         FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

         Vide PAMPHLET.

            ANTI-RELAX
           GUARANTEED SPECIFIC
      OR COLIC, DIAP.RHCEA, DYSENTERY, AND SUMMI

          BOWEL COMPLAINTS.

        BLOOD
           PURIFIER
       FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,

                   ECZEMA AND ERUPTIONS,
               SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
         UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

         FRUIT PILLS
        FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS 

               PILES AND CONSTIPATION.
             ARE MILD AND EFFECTIVE.

  HERBAL OINTMENT.
     FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES, 

         RHEUMATISM. PAINS IN JOINTS AND MUSCLES 
’      SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK.

      MEDICAL HALL,

      KING WILLIAM’S TOWN

W. H. BOURKE,
        Umenzi we Zonka Nentlobontlobo ze Keki.

-------
Ikeki Zemitshato ziqala kwi 5s.

zinyuke.
-----

 Use Cathcart Street, King Williams Town.
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emva kwe Easter. 
Idayimani yaqala ukuva- 
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Wapuma u Mr. Sprigg e  
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Lwangena ulaulo luka 
Sir Icawa ye Rogation.
Wafa u Hintsa, 1835.
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Kwabatenga e Rini!
UKUBA UYAFA!

—YIYA KU—

F. J. ABBOT

IKEMIST, E RINI.

  Uyakukupilisa

                   Msinyane! 

Amanani ake Alula!

           IKAYA LABANTSUNDU,
NE VENKILE,

            E QONCE 

SIYAWAZISA umzi wakowetu ukuba zisamana 

zifika Iqiya Ezibukali ze SILIKA ezina 
Maqhina ne Minqwazi (Cans) yazo.

Kufike ne MPAHLA ENTSHA ye Bhola ne Tennis. 
Ihleli yodwa thu ! ! Amapini uqala ku 6/6 aye ku 21/6 ne

----

         PAUL XINIWE General Agent,

King William’s Town and East 
London.
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UMGUBO KA KEATING,"
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
“UMGUBO KA KEATING.”
Lomgubo,  udume  kangaka,  awoyiswa  nto 

ekubulaleni  INCUKUTU,  INTWAKUMBA, 
IMIBUNGU,  OQONGQOTWANE,  nazo  zonke 
izilwanyana (elixa ungena ngozi kuzo zonke izidalwa 
ezipilileyo).  Yonke  impahla  yoboya  kwanemfele 
ezitambileyo ezinoboya (furs)  mazigalelwe lomgubo 
pambi  kokuba  zibekwe.  Oya  ngaselwandle 
makangawushiyi.  Ukunqanda  ukudaniswa  zamelani 
ukuba  nalo  “  Mgubo  ka  Keating.”  Akuko  wumbi 
umgubo unomsebenzi ngapandle kwawo.

INCUKUTU,
INTWAKUMBA,

UBULALA-( AMANUNDU,
I OQONGQOTWANE,
llNGCONGCONI.

Awugqitwa nto ekutshabalaliseni INTWAKU-
MBA, INCUKUTU, AMAPELA, OQONGQO,
TWANE, AMANUNDU kwi MFELE EZILA-
MBILEYO EZINOBOYA, nakwezinye intlobo
zezilwanyana. Abazingeli baya kuwufumana
unexabiso ekubulaleni intwakumba ezinjeni,
kwanamanenekazi kwizinja zawo azitanda

kunene,

“Amaqakamba ka Keating Epalo.”
“Amaqakamba ka Keating Epalo.”
“Amaqakamba ka Keating Epalo.”
“Amaqakamba ka Keating Epalo.”
“Amaqakamba ka Keating Epalo.”

UMFUNO  ONESWEKILE  ngembonakalo 
nokuvakala kwawo emlonyeni; unika indlela eyamke, 
leka  kakulu  yokusebenzisa  ukupela  kweyeza 
eliqinisekileyo  LAMAPALO  ASEMATUNJINI, 
Liyeza  elilunge  kwapela  laye  lingerara,  lenzelwe 
abantwana ngokukodwa. Litengiswa nge Nkonxa ne 
Bhotile kuzo zonke Izindlu Zamayeza. Umlungiseleli: 
THOMAS KEATING, e London.

BONISANI.

UMNTU ogama lingu MANJILA ' A-

NQAVULA ; unenyanga ezintatu ela-
hlekile. Ufunwa ngunina ka William
Manqavula e Bloemfontein. Omaziyo ance-
de abhalele kunyana : c/o J. P. Tshabalala,
Bloemfonten, U.F.S, [2301

[le. Wazalwa u Vitoli 191
Icawa  yo Moya Ongcewe I
Umvulo Womoya—Holide i

Iholide ye Nkosazana 
Wabanjwa- u Tini Maqo-

[ma, 1878 I
Wabulawa u Sandile,  78 -
[tyulwa u Dekwana, 1878 6

Icawa ye Trinity. Wadu-

ABALIMI NGALENYANGA.

Yinyanga  eba  nemvulana. 
Makuhlwaye-  Iwe  ingqolowa, 
ihabile,  irasi  tie  erityisi.  Into 
eziluhlaza  ezikankanywe  ku 
April,  zisenokuhlwayelwa. 
kwane mbotyi. Imbe- wu zemiti 
zinokutyalwa.

4
4 
4
4
4
4
4
4

EZIKA  KAYE  I  WORSDELL 
EZIKA  KAYE  I  WORSDELL 
EZIKA  KAYE  I  WORSDELL 
EZIKA  KAYE     I    WORSDELL

PILLS
PILLS
PILLS
PILLS

Zazeka  ngapezu  kwe  100 
leminyaka  ukuba  ziliyeza 
elitembeke  kakulu. 
Zihlambulula  igazi  nanjengo- 
kuba  zingu  Mchiza  Opolileyo 
kodwa  Ohambisayo 
ngokufezekileyo azigqitwa yeza, 
nangapezu  koku  zomeleza 
imitambo,  zenza  ukuba  onke 
amalungu  asebenze 
ngokupilileyo,  into  ke  leyo 
epilisa ngqe.

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bindi

Zitengiswa ngaba Pitiketi-Michiza ne Zitora nge 1s 1 1/2d. ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

                Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

Ikomponi Entsha Yokumba Nokufuna yase Jagerfontein (Ltd.)
                                     (UMPATI WAYO NGU POUL DEBELL).

LE Komponi ifuna Abasebenzi Abantsundu ukuba baye kusebenza kumngxu-
ma wase Jagerfontein

Abafuna incazelo eyaneleyo bobekisa ku Mr, HUGHES (Bushula), Exonxa.
[375

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
         J. W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY

LADY FRERE,
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” konal Sondelani! Ibeta ugovane 
ati cwaka!

Izambato,  Imixesho,  Impahla  Zendlu,—zonke  izinto  betu.  UBOYA,  IZIKUMBA, 
UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa igila ngexabiaso elihle. Hlohlani 
izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu.

  

Esisifo  asinto  yi-  mbi 
ngapandle kokuba sisuke 
si- wugqibe wonke umzi 
ngaxesha  nye.  Siqala 
ngo-  kumana  umntu 
eqaqazela  yingqe-  le, 
kude  kube  buhlungu 
nengalo nemiqolo, njalo 
njalo, ize kufike Intloko 
ebuhlu-  ngu,  Nomqala, 
ne  situkutezi,  noku- 
tamba.  Ukuba  uqalwa 
zezi zifo funa Ibotile ka 
LUMSDEN Yoku - nyanga 
Umfula- wenja (Influenza 
Specific) olungele Ingqele, 
Intloko, njalo njalo.

  

    GIBBERD & BRYANT,
             KING WILLIAMS TOWN

IMPAHLA ZOKUTSHATA:
Izivato ze Satini—Ezokutshintsha Izigu- bungelo Zaba 
Tshakazi Amagqabi Oku- tsbata Izihlangu ne Shuzi—
Indilokwe, Iziteyisi, Nobuqeleqele Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA:
Imisesane ye Ngeji—-Amacici.

INGUBO ZAMADODA:
I  Bhatyi-ezimnyama— I  Bhulukwe-Zo-  kutshata  — 
Ihempe-ezimhlope  -  Amaqina  ne  Kolala—Iqiya  zi 
Silika—I Gloves ezi- mhlope,

NOBUQOLO, Njalo Njalo

GIBBERD NO BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.
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INDAWO NGENDAWO
Ngentlanganiso Yabafundisi eyayila- pa 

nge  1  April  andizimiselo  kucaza  izinto 
ezazixoxwa  kulontlanganiso  yezi  caka  zo 
Somandla,  kuba  andizange  ndi-  bone 
mcimbi  wayo  kweli  pepa  ovela 
entlanganisweni njenge micimbi  yezi- nye 
intlanganiso zeremente.

Abafundisi  babeko  kamnandi  bevela 
kwindawo  ngendawo.  Eyona  nto  yayi- 
lindelwe  nguwo  wonke  umzi  kukuba 
namhla  iza  kwakiwa  ityalike.  Indawo 
ezazimaqina-qina  entlanganisweni  azi- 
banga  nambuzi,  kuba  wonke  umzi  unga 
kungatetwa  ngokwakiwa  kwetyalike, 
ungafuni kubambezela  eyona  nto  iyiyo 
kuwo.

Ukuvulwa Kwetyalike e Wepener. Native Opinion & Guardian

   THURSDAY, MAY 7, 1896.

to become their foes ? Compulsion never 
yet  won  a  nation’s  heart,  but  ever 
strengthened  the  spirit  of  animosity. 
Surely  the  present  condition  and  the 
scarcely veiled revolt of the Poles, Irish, 
Alsatians,  and  other  down-trodden 
nations against their rulers, should show 
that  compulsion  and  coercion  are  the 
very worst methods of Government. “I 
have desired,” said Queen  ELIZABETH, 
to  her  Parliament,  “to  have  the 
obedience of my. subjects by love and 
not by compulsion.” Why will not our 
statesmen follow so worthy an example, 
and why will they not learn the lessons 
history so plainly teaches? It will not do 
at  the  present  time  for  the  Cape 
Government to neglect the warnings and 
the mutterings of  the  gathering storm. 
The British have had thirteen wars  in 
South Africa, but their position is less 
secure to-day than it has ever been. The 
present Cape Government ought at once 
to abandon its abhored coercive policy 
in  Pondo-   land  and  elsewhere,  and 
decide to rule jts Native subjects in the 
spirit of equity and righteousness, and its 
power will then be built on a foundation 
that will be sure and lasting. Wars and 
rumours of wars will then become things 
of  the  past,  and  the  Colony  will  be 
enabled to develop her vast resources, 
and enter on such a career of prosperity 
as shall more, than satisfy the longings 
and aspirations of its best friends.

occurrences  in  the  Transvaal.  The 
Colony  has  no  more  loyal  and  law-
abiding community than the Natives. The 
Speech acknowledges this important fact 
with  refreshing  candour. 
''Notwithstanding the condition of unrest 
which  pervades  South  Africa,”  we  are 
informed by Ministers through the mouth 
of  the  Governor,  “  the  attitude  of  the 
masses of the Aboriginal Races subject to 
Colonial  rule  continues  to  be 
satisfactory.” True, 0, King! If so, then, 
what  need  was  there  for  dwelling  so 
much on the unoffending Natives, in the 
Governor’s Speech ? The speech makes 
admissions in regard to Pondoland which 
must be damaging to the mischief-makers 
who are interested in seeing things as bad 
as possible in that country. Pondoland is 
being easily and satisfactorily ruled. This 
is  what  we  of  IMVO have  maintained 
again  and  again  and  affairs  would run 
even  more  smoothly  if  Government 
would  sedulously  endeavour  to  make 
good the promises which it made to the 
Natives  at  the  time  of  the  annexation. 
That the Glen Grey Act should have its 
praises sung in the Speech, was quite to 
be  expected,  although  it  was  quite 
unnecessary. It is, perhaps, . because it 
cannot  find  commendation  in  quarters 
better  posted  in  Native  matter.  On the 
whole we have no reason to complain of 
the  tone  with  which  the  Speech  is 
characterized with respect to our people, 
and  hope  it  may serve  to  secure  them 
more  considerate  and  sympathetic 
treatment in regard to the framing of laws 
and their administration.

will  do.  To  Mr.  MERRIMAN’S motion  Mr. 
HAY is to move an amendment in favour of an 
enquiry. The amendment is so drawn as to take 
the wind out of Mr. MERRIMAN'S sails. So far 
Mr.  HAY has never addressed himself to the 
fullest extent of his abilities to any subject in 
the.  House—with  a  view  to  making  an 
exhaustive and states-

PARLIAMENT.
CAPETOWN,. Wednesday.—In the House 

of Assembly this afternoon Mr. D. P. Marais 
took the oath and his seat, for Piquetberg.

Mr. W. Hay (Victoria East) gave notice of 
the following amendment to Mr. Merriman’s 
motion, relative to the •• Charter“ That this 
House deeply de- ' plores the entry of an armed 
force from an adjoining territory into the South 
African Republic, which was of the first 
magnitude as regards the interest which it has 
excited, and its far-reaching consequences 
throughout South Africa. That this House has 
entire confidence in her Majesty’s Government 
taking \ such steps as shall prevent the recur-
rence of an entry which has so deeply stirred the 
sentiments of the people of South Africa, and 
which has so greatly endangered the friendly 
relations of adjoining States, and expresses its 
satisfaction at the announced intention of her 
Majesty’s Government to institute a ‘ searching 
investigation into the cause of such entry, with a 
view to determiq- mg the future Government' of 
the country now under the administration of the 
British South Africa Company, . which enquiry 
should be commenced and ’prosecuted with' as 
little1 delay as possible. That this House is 
further of opinion that the Commission should 
_ , hold some sittings in this Colony, and that 
legislation should be introduced.
this session to give the Oommission all ’
the powers of the .Supreme .Court, for -
examining  witnesses,  and  obtaining  and 
production of all documents and books necessary 
for purposes of the enquiry.”

Mr., P. Dutoit gave notice to move that steps be 
taken  to  limit  the  stream  of  immigration, 
especially the poor and ': criminal classes; and that 
the Governments of Natal and Delagoa Bay be 
requested to take similar steps.

The  Agent-General  Bill  has  passed  through 
Committee, provision " being inserted that future 
occupants of the position be subject to six months 
notice.  Salary and emoluments were limited to 
£2,000 per annum. ••

The  Bechuanaland  Expenditure  -Bill  passed 
through Committee.

Dr. Te Water moved the second reading of the 
University Act Amendment Bill, empowering the 
Cape. University  to confer degrees of Doctor in 
Literature and degrees in Music and Science; * 
also Honorary degrees; and to grant degrees to 
those  who  passed  under  the  old  Board  of 
Examiners eertain examinations. If this is agreed 
to the Chief Justice of the Colony, ex-President 
Reitz, and a number of Judges would be granted 
the degree of Bachelor o£ Arts. The Bill was read 
a second time, and the House adjourned at 4:15 
p.m.

Umbaleli  uti:—Kuse  kusasa  ngomhla 
owandulela  ukuvula  kuxelwa inkomo, zawa 
inkomo  kumabandla  ase  Lusutu,  waye 
umfundisi  (Rev.  W.  N.  Somngesi)  emi 
ngokuma  ukubandeza  amanqata  ewafunela 
ukwenziwa kwe keki  ze  teameeting,  kwaye 
kubonakala  ukuba  ake-  njanganjalo  akayi 
kuwafumana kuba lempi yake yosa nqi wona 
amanqata lawo kanye, kwafuneka ke ngoko 
ukuba  makabe  sisinqininqini  kwezi  nkomo 
zonke  zixelwayo  ;  zawa  zantlanu  inkomo 
lomini, igusha andingezixeli inani lazo ngenxa 
yobuninzi bazo. Ngemini ela- ndelayo ziqalile 
ukufika  ikari  ezivela    e  Bethulie,  zifakwe 
amahashe ngamane inye, zaye zikwane nazo, 
zenze urozo, kwaye kulandela iqela elikwele 
ko gxwalintloko lifalile. Ngo Mgqibelo kufike 
eyase Smithfield impi ka Mr. I. G. Sishuba, 
ikari  ezintandatu  zilandelwa  ngumkbsi 
wamahashe  ngasemva  ;  yaba  yinto  entle 
nebukekayo,  sabona  ukuba  lomfo  ka 
Somngesi unomsebenzi omhle okwenene apa 
e  Free  State.  Yaba  yinto  entle  nebukekayo 
amadoda  azititshala  nabavangeli  pantsi 
kwake,  efundisiwe  kunjalonje  ukuzitoba 
kwawo kuye.no- kumhlonela kwawo.

Nge  Cawa  ibe  yimini  enkulu,  kwaye 
kufike  inqwelo  ezintlanu  nekari  ezili  17, 
abamahashe  andingebabali.  Asibona-  nga 
ngani  impi  evela  e  Lusutu  ehla  ezintabeni, 
yangati  zinkumbi  ukunya-  kazela.  Ngo  11 
o’clock  yanduluka  irozile  isuka  kwindlu 
ebihlala  umfundisi  impi  inguye  pambili 
nenkosikazi  yake  no  Rev.  J.  Conjwa  wase 
Burghersdorp,  kwalandela  abavangeli 
ngasemva  naba-  shumayeli  nabakokeli  ne 
kwaya  ivuma.  Wafika  elucangweni  u  Mrs; 
Somngesi  wayivula  egameni  lobu  Trinity 
bakwa-  napakade.  Kwangenwa  kwenziwa 
iqulo nomtandazo ngu Rev. W. N. Somngesi. 
Kwabonakala ukuba ayisakuba yiyo ne halafu 
abantu  abangenayo,  yabuya  yakutshwa 
intlanganiso  ukuba  iseyiba-.  njelwa  pandle 
intlanganiso. Kwenziwa inkonzo eyaba nkulu 
kakulu. Akugqi- ba ukupehlelela nokwamkela 
abantu  umfundisi  wanikela  u  Mr.  Conjwa 
wase Burghersdorp ukuba ashumayele.  Ipu- 
mile  ityalike  kuyiwe  ezidlweni,  yabuya: 

yangena:  ukumka  komhla  kwashuma-  yela 
umninimzi  iponi  ka  Somngesi,  umfo  otsho 
kwaxuxuzela  amatumbu.  Emva  koko  yaba 
ngumtendeleko we Nkosi. Ngokuhlwa kubuye 
kwashu- mayela u Mr. Conjwa.

Ngo Mvulo ibe yimini ekuqubisana indlali 
zebbla  zase  Bethulie  nezase  Wepener  ne 
Smithfield, saya kubukela kodwa ke kumntu. 
ongayiqelanga  lento  inganqaba  ukuyibalisa. 
Kwaye ekaya ingamaxapetshu kulungiselelwa 
i Teameeting. Kufike ngo Mvulo lowo ama- 
nene  avela  e  Mafeteng,  o  Messrs.  O.  L. 
Dichaba, T. S. Monyakwane, H. Sehofe, Chas. 
Mzozoyiyana.

Ingene  i  Tea-meeting  ngokuhlwa,  baye 
abantu  aba  begwaz’  u  Tshaka  ngokuba 
baninzi.  Sifike  bekandene,  em-  nyango 
ingulowo  efuna  ukungena;  hayi  indlu 
ayibanganakubatwala  bonke.  Zaye 
sezijamelene  inkunzi  ze  choirs  zontatu: 
Eyasekaya,  e  Wepener,  ipetwe  ngu  Mr. 
Shupenyaneng; eyase Smith- field ipetwe ngu 
Mr. Sishuba, eyase Bethulie ipetwe ngu Mr. P. 
Mahume. Zavuma zonke kakuhle kakulu. Yati 
eyase  Smithfield  yakutsho  ngengoma,  eti: 
“Ngubanina lo uzayo,” yatsho kwabanda; yati 
yakutsho ngo “Hosiama in the highest” eyase 
Bethulie,  yatsho  amadoda  akangelana. 
Ndingasateti  ngezimbo  zento  ka 
Shupanyaneng  eza-  hlekisa  kwabuhlungu 
intumbu.  Kwada  kwasa  ibambene  ngazo, 
omtina  into  ezitanda  ubutongo  bada 
baqawuljsa. Kwati ukuba ubeshushu umvumo 
ngo-  ku  kwacelwa  nabafundisi  ukuba  ke. 
bavume, o, ndakumbula into ka Mdo- lomba 
(Rev.  E.)  ukuba  kubelapo,  um-  lungu 
omnyama,  ndaye  ndisazi  ukuba  wayeya 
kwenza  izinto  zamehlo,  nabe  Sutu  babeya 
kumka  bevile,  kanjalo  bebonile  izinto 
ezenziwe  yimfundo  ku  Matebele  (kutshiwo 
ukubizwa  kwetu  elu  Sutu  kutiwa  singa 
Matebele.  Ayi-  rola  imali  amadodana 
afundisiweyo  ase  Lusutu.  Yateta  into  ka 
Dichaba  ngo  buciko  obukulu.  Wafunda  e 
Lovedale  u  Mr.  Dichaba,  ngoku  uyi 
Postmaster e Mafeteng.

Sinduluke  ngolwesi  Bini  sibope  inka-  bi 
zone  zamahashe—ezimnyama zodwa,  zento 
ka  Somngesi,  sishiya  abahlobo  abalutando 
lukulu base Wepener.

[NGABABHALELI BETU.]   

E BHAI.

Kuya kunyushwa Emaxambeni. Kute THE WEEK.
ngenye imini kwaqubisana amanxila ama- bini. 
Atsho,  atsho  lamadoda  ezindabeni,  puhla  enye 
ngesi Ngesi: '* If yon says so  what say me.” Yati 
enye: "Says, says, teta isi Xhosa mna andisiva isi 
Ngesi.” Ite idyongo: “If you says so what say me? 
(okokuba utsho nditini  mna).” Ayatshone- lana 
nawo.  Ukuze  uqonde  ukuba  kuya  kunyushwa 
ungeva ngoku amanenekazi bewenza i Lords. 
Yati  enye idyongwana xa inenekazi lalisiti  : 
Ndiyatemba  okokuba  Mr.  akusoze 
wandilibala. Yati yona : Yes my Lord, I shall 
never.

IN a  dreadful  colliery  explosion  al 
Macclesfield,  near  Leeds,  last  week, 
seventy miners were entombed; there being 
little or no hope of rescuing them.

------

REV. W. J. B.  MOIR has been heartily 
welcomed at Lovedale, on his return from 
Scotland, whither he has been on furlough.

------

MR. D. J. MARAIS has been returned for 
Piquetberg, in opposition to Mr. Retief, to 
the seat vacated by Sir D. Tennant; while 
Mr. Weil has been the successful candidate 
for Mafeking.

------

THE Hon. J. R. Innes will introduce Bill 
dealing  with  the  supply  of  liquor  to 
Natives.  We  welcome  it  as  a  useful 
instalment  of  temperance  legislation. 
Whilst it does not propose total prohibition 
to all Natives, it gives Licensing Courts the 
power  to  prohibit  the  sale'  in  the  areas 
under their control or to place restrictions 
on the sale.  It  also deals with the vexed 
question of Kafir beer.

man like speech as his friends had reason to 
expect  from him. The amendment he has to 
move  will  give  him  the  opportunity  of 
demonstrating whether he is to be ranked with 
the  first  rank  politicians  in  this  country, 
whether he is to remain a retailer jokes.

Ukuma  kolwa  kiwo:  Mhlamnene 
kwafunwa indawo engakelwa kuyo ityalike, 
indawo  enempilo  engalungela  umfundisi 
wale ramente, kwatiwa ku maxego alomzi 
makafune  indawo wona awaziyo umhlaba 
walapa.  Okunene  wapuma  umzi  wase 
Lovedale  wayifuna  indawo  yokwaka 
ityalike nendlu yom- fundisi.  Wayifumana 
umzi  indawo,’  yamkelwa.  Kwatiwa 
mayicelwe  kuma  gwangqa.  Okunene 
kwabanjalo.  Ati  amagwangqa  kupani 
amashumi  omabi-  ni  anantlanu  eponti. 
Okunene  yapuma  lomali  watengwa 
lomhlaba, nanamhla- nje ngowetyalike.

*** . .
Isipitipiti—ukuhla  kwaso  :  Zite  inteto 

ngelixesha sekute ga apa zapambana.  Zati 
ezomzi  ongapandle  lendawo  ikude, 
ingapandle komzi—makwakiwe kwala- pa. 
Uti  ke  umzi  wase  Lovedale—la-  ndawo 
inamalungelo  etu,  injalo  nje  isemhlabeni 
wetu ;  ayilungile lendawo kwanjengokuba 
nani senitshilo ukuti apa kupantsi kwamanzi, 
masifune  indawo.  Uti  umzi  ongapandle—
aya  kutinina  amaxegokazi  ukuya  kufika 
paya?  Ngamafutshane:  Intlanganiso 
yabadala namadikoni yenza ivoti elati iqela 
elikulu  lapakamisela  ukuba  yaki-  we 
kulendawo  indala,  lati  iqela  elinci-  nane 
makwakiwe kulandawo intsha  itengiweyo. 
Loyiswa  ke  ngoko".  Yati  yakufika 
intlanganiso  yabafundisi  emva  koko 
ayabenca zinyaniso, yakangela iqela elikulu 
apo likona yalibona, ya- gwebela uninzi. Le 
ibiko  intlanganiso  ngo  April  ayinanto 
iyenzileyo,  inqatye-  Iwe  kukuti  yagweba 
kakubi  mhlamnene.  Ngoku  kuko  inteto 
yokungati kuza kufunwa indawo pesheya ko 
Gaga, yananwe ngaleya itengiweyo ukuso- 
ndezelwa abakude. Kungati kuke kwanjalo 
zibe mbini ityalike emhlabeni wakwa Gaga. 
Umangaliso  ngulo  —  Kutiwa  letyalike 
iyakuba  kude  kubantu  abayingena  kane 
ngonyaka,.  abadala  nama  dikoni  ka  16 
ngonyaka;  ngati  kutiwa  yinina  ukuba 
ilungiselelwe abantu abayingena amaxesha 
anga 572 nangapezulu ngonyaka.

Ukushiywa kwenene kumisa uma- shini 
wonke  angahambi.  Kanibuye  umva 
magqoboka nifune inene, niti nakuyifumana 
ningabi nantloni ukuyi- wola ngazo zombini 
zide  zipambane.  Noti  nakwenjenjalo 
uhambe umsebenzi wenu.

PARTIES IN PARLIAMENT.
Ite  enye  intokazi  yakuba  ibona  umtshato 

upuma kaleya cawa imnyama : ’Yazi aba- bantu 
batshatela  paya  andibacingele  nto,  umtshato 
womntu otshatele paya andingese ndiwuye, iteho 
iteta nenye intokazi. Maka- ti ngemini elandelayo 
elinye  inene  libuze  ku  Miss  lowo  okokuba 
ubunjanina lomtshato ubuyile nje? Ati yena : Oh, 
ubumnandi kakulu. Pi kaloku ebeti akasoze aye 
nje.

Ungeva zisiti  tina  apa  e  Bhai  sizi  1st  Glass 
Ladies, kodwa uti wakuzibona indlela zazo ubone 
okokuba  azixeli  no  8  lo.  Lite  elinye  inene 
libambele kwelinye inenekazi, lafika elixa lizipete 
xambululu, kuba anjalo lama lady ati ayi 1st Class, 
ungafika  pakati  kweveki  kubantu  ongabaziyo. 
Nditeta ke mna kwanzima nakwi nenekazi ukuti 
ngena.  Lammisa  pandle  apo  kaba  kaloku  indlu 
ayikalungiswa, kulityelwe kuncokola. Lada lemka 
inene elo lingakange lingene endlwini.

Yenyuka intaka yawashiya a Maxamba; ngati 
kuyakubako  i  concert  yase  St.  Stephen’s 
esikolweni sase Wesile ngomhla wa 21 kule, asazi 
okokuba yobanjanina.

Ta.ra.ra boom-de ay i Tyo vi-tyo, tyiyo- tyiyo, 
qwa-qwa qwa, yawashiy’ a Maxamba, iyakudinala 
Ku  Mpundu  ize  ibhulakufesa  ku  Ntambomvu 
ngomso.

E NXUKWEBE.
Yintonina indaba kulomzi mdala ka Elefu 

mfondini  Ngqokoletyeni  ?  Ati,  Sisamana 
sihleli.  Into  esixa-  lileyo  ngoku  zinkumbi 
kuba  kaloku  zaqanduselela  emasimini,  ke 
kubomvu ngoku, ziyaqala ziyatya emboneni. 
Uruxeshe  wenza  enye  into,  namahobe 
ngokunjalo  emazimbeni  enza  into  endi- 
ngazange ndiyibone;  isivuno siyakuba sibi 
nonyaka nje. Andazi ukuba iqinga yintonina.

Sityana nengoma roqo tina apa. Nditi kule 
ipelileyo u March sasime- nyelwe i konsati 
eyayisenziwa likaba peshey’ apa esinaleni. 
Batsho,  kwaku-  ko  noko  into  zo  Mpinda, 
Gqiba, Mdliva nabanye. Ati ay oh!

Kute  emva  kwaleyo  seva  kusitiwa 
lungiselelani i Anivestile ingosuku lwe 19 ku 
Ntlangula, watsho sapitizela. Ndaqonda nam 
okokuba  iyakuba  nku-  lu  le  Anivestile 
yanonyaka  nje.  Sarola  ozimali, 
kwalungiselelwa  nazitilshala  ziculisa 
kulutuli mntundini; nditeta mna abantwana 
bengasasipekeli, asuke ati ndiya emculweni. 
Ati, 0, ey !

***
Lwagaleleka lona usuku Iwayo; inkonzo 

yapatwa yintshebeka Bulukwe. Itekisi yake 
wayisingiselela elusatsheni ikakulu. Sibuyile 
emva kwedinala ukuza kuvela intsapo zicula 
ndawonye  nezifundo.  Zitsholoze 
kwamnandi; izikolo, kuba ndite ndakuposa 
iliso ndafika intsapo zingamaqela amahlanu. 
Ati, eti, 0!

THE Cape, papers are remarkably mealy-

mouthed on the subject of parties in the House. 
Beyond the bare mention of the fact that Mr. 
FULLER and Mr.  DOUGLASS have at length 
left the fence—the former shifting his seat to 
the Opposition side of the House, and the 
latter going over to the Ministerial quarters
—there is absolutely no further reference to 
this  deeply  interesting  subject  in  the 
Capetown papers.  From other  sources  we 
hear that the Frontier Members—save two—
are  in  a  body  in  Opposition  to  the 
Government,  and  are  only  waiting  Mr. 
INNES’S acceptance  of  the  Opposition 
leadership  to  fall  in  behind  him.  So  far 
reports  indicate that  the Opposition are in 
buoyant spirits. Even the papers that were 
wont to deny the very existence of the party 
are compelled to chronicle the fact.

PONDOLAND.

CURRENT  events  in  Rhodesia  ought 

surely to point a moral to the statesmen of 
Cape Colony. It has long been a recognised 
maxim with many of them that to subjugate 
a country thoroughly,  its  people must  be 
well thrashed at the beginning. Well,  the 
Matebele were thrashed, but where is the 
subjugation to-day ? The masses of armed 
warriors on the Matoppo Hills,  the burnt 
homesteads, and the murdered Europeans 
speak  terribly  of  Matebele  revenge  and 
show how signally the rulers of Rhodesia 
have  failed  in  the  subjugation  of  this 
people.  The  Matebele  have  not  been 
conquered, nor have they been conciliated; 
they have been merely biding their  time. 
Their opportunity they have chosen well, 
and  the  defenceless  weak  and  innocent 
women and children and scattered traders 
have had to suffer for the wrong-doings of 
others.  Two  years  ago,  Pondoland  was 
annexed by the Cape Government. Partly 
owing  to  the  promises  made  by  the 
Government, the Pondos decided to submit 
quietly to the inevitable, and accept Cape 
rule.  Many  of  these  promises,  however, 
have not been carried out, and the people 
feel  that  they  have  been  deceived.  The 
Government has broken its word, and to the 
Pondos it stands discredited and mistrusted 
Since the annexation what has been done to 
conciliate these people and convert  them 
into subjects ? Practically nothing. On the 
contrary  every  step  taken  by  the 
Government appears, on the surface to have 
been  done  with  the   set  purpose  of  so 
exasperating the Pondos as to compel them 
to fight. Their chiefs have been ignored and 
insulted, and SIGCAU himself, the people’s 
choice, has been imprisoned, and through 
him the whole nation has been humiliated. 
Moreover the graves of their great chiefs 
have been trampled upon and desecrated. 
No wonder the people are dissatisfied, and 
so long as the present regime lasts they will 
never be anything else but dissatisfied. The 
Hut-Tax has been levied and paid, but the 
people  see  nothing  they  have  got  for  it. 
They cannot  even obtain redress of  their 
grievances  against  wrong-doers  without 
paying exhorbitant  sums for  summonses, 
and so they are again flocking to their chiefs 
for  justice,  and  therefore  widening  the 
breach between the Magistrates and their 
subjects.  SIGCAU is anxious himself to be 
on friendly terms with the authorities, but 
he is  treated with such suspicion that  he 
feels it best to do nothing, but “just sit still.” 
It is to the credit of Mr. THOMPSON, the able 
Magistrate  at  Lusikisiki,  that  much  has 
been  done  by  him  to  remove  from 
SIGCAU’S mind  the  soreness  and  the 
resentment  under  which  he  has  been 
labouring for  some time,  and we believe 
that there has been a pleasant interchange of 
civilities  between  Mr.  THOMPSON (Mrs. 
THOMPSON included) and the Chief. It is the 
present  unsatisfactory  con-  dition  of  the 
country  that  gives  rise  to  so  many  ugly 
rumours, and causes so much disquiet  to 
Europeans living in Pondoland and on its 
borders.  Even  the  authorities  apparently 
mistrust the results of their own policy, and 
view  with   suspicion  every  Pondo 
movement. ‘ They are even now, it appears, 
taking steps to meet the ghosts of their own 
raising.  The  force  of  C.M.R.  at  the 
Lusikisiki  Camp has  been  increased,  the 
Flagstaff Fort has been strengthened, and a 
Signalling Station has been established at 
the Intlenza. There is not the least doubt 
that these preparations and signs of distrust 
have given wings to many of the rumours 
floating in the Colonial air, and have also 
originated  not  a  few  others.  It  is 
unquestionably  the  fact  that  the  original 
rumours concerning the fighting attitude of 
the Pondos were set agoing by the enemies 
of  SIGCAU. They  are  the  ugly  spawn  of 
those rebels who have been the bane of the 
country  for  the  last  eight  years.  The 
Magistrates ought never to listen to them ; 
there is no truth in them. On the best authority 
we can fearlessly assert that Pondos have no 
desire to commence hostilities;  if  war does 
arise the Gape Government will be responsi-
ble for this insane act. The trampled worm, 
however,  may  turn  on  its  foes  and  the 
opportunity when wanted will not be found 
lacking. Instead, however, of creating a desire 
for  revenge,  why  in  the  name  of  common 
sense cannot the Government foster a loyal 
and  friendly  spirit  in  the  hearts  of  these 
people, and make it even impossible for them

THE SPEAKERSHIP.

THE first business Parliament attended 

to  on  assembling  lust  week  was  the 
election of Speaker. Mr. H. H. JUTA, being 
the  only  gentleman  nominated  for  the 
post, was duly elected. If Mr. SAUER had 
allowed himself to be nominated, as it was 
at one time thought he would, there would 
probably have been a contest, and a trial of 
party strength would have ensued—out of 
which the Government with its nominee 
would, we venture to think, have come out 
second  best.  Mr.  SAUER, however,pre-
ferred the  floor  of  the  House,  which is 
more congenial to him ; and there WES no 
help for it but for the House to endorse the 
nomination of Mr. JUFA. What appears to 
us  as  a  departure  from  the  House  of 
Common procedure in the matter of the 
election of the Speaker, is the manner he 
was  proposed.  In  England  it  does  not 
appear to be the custom for a member of 
the Gov-

THE GABLE SERVICE
[REUTER.]

MOTHER OF PARLIAMENTS.
LONDON,  Tuesday.—In  the  House  of 

Commons  Mr.  Chamberlain  asked  Mr.' 
Labouchere to postpone, until Thursday, the 
question arising out of the cypher telegrams, 
especially  regarding  the  complicity  of 
Messrs.  Rhodes,  Beit,   find  Harris.  Mr. 
Chamberlain  subsequently  read  a  telegram 
from  Sir  Hercules  Robinson,  which  latter 
stated  he  had  not  the  slightest  hint  of  Dr. 
Jameson’s raid, which came upon him as a “ 
bolt from the blue.” Mr. Cham-, berlain added 
that  He  had  implicit  con-  fidence  in  Sir 
Hercules Robinson’s statement.

The debate on the Transvaal affairs is 
fixed for Friday.

STEAMERS.
The Grantully Castle arrived at Plymouth 

at 8 o’clock on Monday morning.
The Garth Castle,  homeward,  arrived at 

Las Palmas at 1 o’clock on Monday morning.
CABINET COUNCIL.

The Cabinet meets to-day to consider the 
South African question.

RECALL HIM.
Newspapers  comment  strongly  on  Sir 

Jacobus  de  Wet’s  suggestion  for  a  joint 
commission to investigate the Wild reports of 
massing  British  troops  on  the  Transvaal 
Frontier.

   SERIOUS CHARGE. 
declares  they  are 

prepared to prove ??? a syndicate was formed 
in London, . comprising one of the Directors 
of  the  -Chartered  Company,  to  bear  the 
Chartered  shares  largely  just  prior  to  Dr. 
Jameson’s raid.

RUMOURS.
Persistent rumours are current that Messrs. 

Rhodes and Beit have resigned their offices 
as Directors of the Chartered Company.

THE NITRATE KING- DEAD.
Colonel  North  died  to-day  suddenly. 

RELIEVED.
The Italians have relieved Adigrat.

THE BOERS ALARMED

OUR Transvaal neighbours have  very 

naturally, we think, been  alarmed at the 
prospect of the  mobilisation of the Imperial 
troops; and the Government of the South 
African Republic has requested Sir 
JACOBUS DE WET to voice their alarm- 
The British Agent has even condescended to 
suggest to the High Commissioner the 
advisability of summoning an interstate 
Conference to consider this matter. For once 
in this crisis Sir HERCULES ROBINSON has 
acquitted himself like a man, and not only 
has he snubbed Sir JACOBUS, BUT 
POSITIVELY braided him for daring to 
advance so ridiculous a proposition. Of 
course, everybody cannot but see that the 
introduction of British troops in this country, 
ostensibly in connection with the Matebe le 
rising, is really with a view to overawe the 
Boers throughout South Africa, The absurd 
bravado of this class of the community of 
late was about trashing the English becoming 
intolerable. The poor ignorant fellows 
mistook British    magnanimity after Majuba 
and Lange. Nek for a retreat;and when 
CRONJE compelled the Doornkop surrender 
they absoluteley believed that they had de- 
feated the whole of the british forces Hence 
the subsequent cockiness of the Boers. But 
out of the Matebele evil

The Government of the Natives.

The following references to Natives  in the 
Speech  with  which,  the  Governor  opened 
Parliament last Friday, are of interest to our 
readers:— 

This Colony is so materially interested in 
the development of the country ex- tending 
northward of the Bechuanaland Border, that 
the  recent  rising  of  the   Natives  in  that 
Territory  is  viewed with extreme concern. 
Our  sympathies   are  with  our  fellow-
countrymen in  their time of peril. It is my 
fervent  hope that the forces which are- now,, 
marching to the relief of the bealea- gured 
white  population,  whose  progress  my 
Ministers  have  expedited  to  the  utmost  of 
their power, will reach the seat of danger in 
time. to prevent further serious loss of life 
and property.

and that the ??? 
now being put forth to quell the rising  and 

restore  peace  will  be  complete   ???   the 
condition of ???

the  attitude  ???  Aboriginal   Races 
subject ??? continues to be fairly satisfaction 
Although disquieting rumours have from time 
to ” time received publicity, there Appears to be 
no  reason  for  alarm.  The   behaviour  of  the 
Natives-  generally  has  been  peaceful,  a  fact 
redounding.-alike to their credit and to that of 
the  Officers entrusted with the administration 
of  affairs  in  the  Native.  Districts.  ,   In  the 
recently annexed Territories of East and West 
Pondoland,  where-it   has  been  deemed 
advisable to station in numerous detachments 
the permanent Military Force of the Colony,’ 
the rule of the colonial Government is being 
fairly maintained.

The taxes failing due have- been collected 
without  difficulty,  and the   people  generally 
show their apprecia- tion of the change in the 
system  of  administration  by  bringing  their 
cases in large numbers to the Magistrates. It 
was considered advisable last year to appoint 
temporarily a Special Commissioner for East 
Pondoland with power to deal on the spot with 
the affairs of that country, and from his report it 
is  clear  that  Sigcau,  who  has  occasionally 
shown some resentment at the loss of power, 
would not receive the support of the Pondos in 
any effort he might make to recover his lost 
position.

The  considerable  Native  population 
which was brought under the adminis- tration 
of the Colonial Government by the Annexation 
of  the  Territory  of  British  Bechuanaland  in 
November  last,  has  quietly  accepted  the 
change,  ..  and  the  people  are  peacefully 
pursuing      their accustomed avocations.
The  application  of  the.  provisions  of   the 
Glen Grey Act to the District of     Glen. 
Grey,  and  to  portions  of  the  Transkeian 
Territories has been steadily pursued during 
the  past  year,  in  the  former  District  the 
survey of allotments is almost complete; and. 
four-fifths  of- the  Natives  entitled  to  land 
have accepted .;
    and taken up their lots. The taxes
imposed by the law have been readily paid, 
and there is every evidence, that the Natives 
realise and appreciate the assistance towards 
progress afforded them by its provisions; - It 
is the  intention of my Advisers, so soon as 
the condition of affairs warrants such a step, 
to extend the principles of the Act to other 
Districts  in  which,  large  numbers  of  the 
Native Races are located.

With the knowledge that the pros- perity of 
the  Country depends  upon a  continuous and 
plentiful supply of labour, steady efforts have 
been made to induce the Native to proceed from 
their locations to the Colony and the principal 
centres  of  employment  in  the   neighbouring 
States to meet the con- stant demand for labour; 
and although exaggerated rumours in regard to 
the  disturbed  state  of  affairs  have  found 
credence  amongst  the  Natives,  and  have 
militated against the complete success of these 
efforts,  there  are  now  signs  of  renewed 
confidence,  which Will,  I  trust,  result  in  the 
movement of considerable bodies of labourer. 
It; is intended to stimulate this movement by the 
establishment of  an agency at  Johannesburg, 
and  of  depots  at  convenient  stations  on  the 
Lines of Railway, at which labourers can be 
mustered and sheltered on their way to their 
destinations, either within or beyond the limit 
of the Colony.

ABANTU NGABANTU.
IZIHLOBO NENTSHABA.

MNUMZANA,—Ekushiyeni kwam injwe- me ze 
Afilika  mandenze  libe  linye,  nditi,  ndibulela 
imitandazo yezihlobo zam nezi nyeliso zentshaba 
zam,  ktiba  yombini  lento  iyimfuneko  enkulu 
empefumlweni  womntu  ukuze  ube  nguwo 
kakuhle. Andikolwa ukuba IMVO yaka yanandipe- 
ka kangangoko injalo ngoku kum. Owa- ko, njalo 
njalo,
JAMES M. DWANR. Capetown, 18 April, 1896.

-------

UKWAZISA NGETYALIKE IMIGCOBO.
NKOSI MHLELI,—Kawuncede  undifa-  kele 

kwelo  pepa  lamanene  lendawo  ete  ayabi  ntle 
kokwam  ukuqonda,  endigazi  ukuba  amanye 
amadoda angayiqonda njanina. Ngomhla otile apa 
e Qonce kwabako isaziso- esitile emasihlokonyi- 
swe  emzini  wonke  endaweni  yokuba 
sihlokonyiswe  EMYENI kwasuka  kwa-  kutshwa 
incwadi  ezicela  ukuba  onke  amahlelo  alapa 
ayacelwa  ukuba  ahloko-  mise  esi  saziso  nge 
Sabata ezinkonzweni pakati kwezaziso ze Cawa, 
kanti  esi  sese  shishini  nje  labantu,  asinayo 
nentwana  encinane  yokwenza  nezakwa  Lizwi 
izinto, ekubonakala ukuba esi saziso sizama eyo- 
na  nto  ingaba  lula  yokuxasa  ishishini  elo. 
Yintonina ke leyo? Kuko ilizWi eilti umalusi uya 
kupila ezigusheni, owe va- ngeli apile yi vangeli. 
Yinina  ke  le?  IMVO iko  into  ejonge  izinto 
zolohlobo.  Mzi  wakowetu  izinto  masiziqonde 
pambi  kokuba  sizenze.  Amadodana  enqubela 
makawukokele  umzi  ngendlela  eyakuti  iginyise 
amate,  kukuxanyulwa lento.  Uxolo nkosi  ndini. 
Owako,

UGUSHINDUKU. Eqonce, 20 April, 1896.
-------

NGENXASO-PEPA.
Okunene, matshawe, zidwangube zako- wetu, 

ndiyavela  kwakona,  kuba  lomzuzu  wonke 
bendilindele  olwaluvo  lwam  nda-  ndilwaneke 
pambi kwenu ngenxaso pepa ne Liso Lomzi, ke 
ndifuna namhla ukuwugixa lomcimbi, Umnqweno 
wam  ngowokukulula  o  Sirayeli  e  Jeputa;  ke 
audinayo  ingqondo  engako  namandla 
okuhlanganisa  esisonka  sentsipo  singa-  vumiyo 
ukubumbeka.  Ke  ingqondo  yam  yayisekwe 
kwezindawo, ukuba IMVO ingacimi kuba yintsika 
egeine  lendlu  inguntsundu  kwezizaqwiti 
zonqapela-  ndikule,  kupela  kwentlaba  mkosi 
egcine amasango awo amarele entlobo ngentlobo. 
Ke  besendite  ndifuna  ukugixa,  ke  ama-  nene 
abekekileyo  navela  uhlanga  alulo 
awuhlangabezile  lomcimbi,  nditeta u Mr.  J.  N., 
ndalusizi  ukuba  angalizalisi  igama  lake,  ndada 
ndazigweba ndati fan’ ukuba wenziwe ndim kuba 
igama lam ndinga- zanga ndilibeke kusinina betu, 
kanti umcimbi lo ufuna siwabeke amagama kuba 
umcimbi ungowona mhle nomknlu. Ke Mr. J. N. 
wakwa  Matole  Basin,  kwi  pepa  lika  22,  1896, 
uwusondeze  ku-  fupi  lomcimbi  ngamazwi 
engqondo  ati  uyavumelana  no  Mr.  J.  M.  M.. 
Breidbach e Qonce omhla 28 January, 1896, ati ke, 
ndiyavumelana  ndimxasa  noluvo  Iwake  oluti 
makubeko  Iliso  Lomzi  kwindawo  ngendawo, 
eliyakukangela  inqubo  yeli-  pepa  liyi  Mvo. 
Wayeke enqumla  nga-  mafupi  esiti,  unga  umzi 
awungenzi ma- bhongo nabuciko, ezintlanganiso 
zifune- ka kwangoku. Ke namanqaku atnane ka 
Mr.  Tand’uhlanga wase  Kimberley ati  kwipepa 
lika 23 February, 1895, ati, tina bantu bantsundu 
sinendawo ebu- shwara ngendawo yokusuka kade, 
ateho  ke  azokungena  kwindawo  ’ye  Almanaka 
ukuba  singayifumananga,  nokuba  lifika  ninina 
ixesha lokuti sakubona into yetu isonakala sisuke 
kwaoko  siyilungise  njengentlanga  zonke 
ezinokukanya, atsho ati ke uyalixasa inqaku lika J. 
M. M. necebo lokuxaswa kwepepa kuba yiyona 
nto yokufunelwa amaqinga kuqala kuba kufuneka 
IMVO imi ngenyawo zombini, Ke ne “Xego lakwa 
Ndlambe” liteta ngentlanganiso ezifunekayo. Ke 
ngamafutshane, kuqala kufuneka sihlangane nge 
Mvo  le,  sandule  ukuba  sikangele  indawo 
ezibalulekileyo ezenzakalisa ama- lungelo etu. Ke 
ndiyawucela umzi wakowetu ozibonayo ezindawo 
njengati  nje ukuba uiuvelise uluvo lwawo kwa- 
kule  nyanga  u  April,  ukuze  tina  pesika-  ngela 
silungiselela  ixesha  lentlanganiso.  Ngxatsbike 
manene. Ke Unkosi u Mr. E. S. Mhlambiso uti, 
inteto  yam  ngum-  hlope  omnandi  omhle, 
ongayi’ntliziyweni  kuba  igama  lam 
ndingalibekanga.  ‘  Nalo  ke.  Kwamnandi  ke 
Mh’eli  obekekileyo  ngelibhaso  usipe  lona  lale 
Almanaka  ka  April  ide  yapuma  kabini.  Lento 
indoda  ayibulelwa  isiva  umhlaimbi  isapilile, 
ndiyakolwa ukuba akusakubuye kubeko sitintelo 
sokuba singabuye siyifumane ngoluhlobo uyiqube 
ngalo. Ndisitela ngetemba lako.

J. M. MKOBENI. Breidbach, 
Kingwilliamstown.

cuAom for a member of ernment, much 
less the Premier, to propose the Speaker; 
the idea apparently being to remove the 
election from party associations as much 
as possible. If he, being a party man, is 
proposed by a mem- ber of the camp of his

opponents, so
much  the  better.:  Hence  Mr;  W.  C. 
GULLY, tbe present Speaker of the House 
of  Commons,  although  a  Radical,  was 
proposed  by  Sir  JOHN MOWIRAY, a 
Conservative,  and  secomed  by  another 
Conservative.  It  is  worth  while 
mentioning  that  when  Mr.  GULLY was 
first  elected  on  the  retirement  of  Mr. 
PEEL, he  was  nominated  by  Mr. 
WHITBREAD,  and  seconded  by  Mr. 
BIRRELL, both  calm,  and  cold  blooded 
Liberals. This was owing to the fact that 
the Opposition of the day was strongly 
opposed  to  Mr.  GULLY'S election,  and 
favoured  the  choice  of  Sir  MATTTEW 
WHITE RIDLEY. It is significant that under 
the  circumstances  the  nomination  was 
entrusted to two members of the Liberal 
party, who were as far as possible from 
being  mere  party  hacks  and  command 
even  the  respect  of  opponents  The 
nomination by the Premier, as has been 
the case in the Assembly when Mr. Juta 
was proposed by Sir  GORDON SPRIGG, 
reduced the  function  to  the  undesirable 
level of a mere party affair,  and would 
appear to have been so regarded by all — 
Mr.  SCHREINER being left to second his 
quondam  colleague,and  Mr.  THERON 
adding  his  testimony  as  a  Bondman. 
Then,  both  Sir  GORDON and  Mr. 
SCHREINER fell into a common error when 
they said that the only objec tion that had 
been hinted against Mr,  JUTA’S election 
was  based  on  the  ground  of  youth. 
Nothing of the sort had been urged. When 
Mr. SAUER’S name was before the public, 
it was said on all hands he would make by 
far the most acceptable successor to Sir 
DAVID TENNANT, because  of  his  long 
experience as' a member of the House and 
an adept in its forms and formularies. Mr. 
JUTA having  been  but  two  or  three 
Sessions in the Assembly, it was felt he 
was scarcely fit. As has been said, when 
Mr.  SAUER decided  not  to  contest  the 
Speakership, then everybody thought that 
with  all  his  defects  the  best  possible 
member  for  the  positiom  was  Mr. 
JUTA, and there the matter ends.

***
Iyi (1) Nxukwebe (enkulu) ipetwe yinto ka Mvambo, 

(2)  ingu  Nobanda  pantsi  kwento  ka  Ntlonze,  (3)ingu 
Wezo  epetwe  yinto  ka  Lubisi,  (4)  yi  Ndini-  shini 
(Inxukwebe encikane) pantsi kwe poni ka Mnyani, (5) 
ingu  Mfityi  nento  ka  Tena.  Ndati  he,  kuza  kulunga. 
Ati,ey,O!

***
Zifane zasikohlisa nje nje nge Cawa, semka sisiti hai 

noko. Kanti into ingo Mvulo; zibuye zadibana kwakusasa 
ngo ten, zatsho kamnandi. Kute ngo tu ndaqonda ukuba 
amadodana  ashu-  shu  ngoku  iyaqina  ingoma  macala 
onke, ndaqonda ukuba kuze ngase ziswini kukade u wan 
wabeta. Ati, e!

***
Ute umntu la aza kubulwa ngoku ngawokugqibela, 

yesuka i Nxukwebe endala yavuma u “ We fly by night,” 
batsho bangati sebepapa belinganisa ngengalo, kwavuka 
nobesozela wapapa- ma. Yabasa into ka Ntlonze ku No-
banda yangati yipiyane le. U Wezo wasibulala ngentsini 
kwiculo lake le xilongo elivutelwa yinkwenkwena, sa- 
puma amatumbu ebuhlungu. Indini- shini yagqibela ngo 
“ Bingo or Sosijis,” andazi, yatsho kamnandi intwazana 
eyayicula i Solo. Ati, eti, ah!

Esase  Mfityini  site  sakusuka  kwange  Cawa 
ndakumbula i blesi ka Ncalo, ndati akwaba ebelapa abone 
isiqamo semigudu  yake.  Ngalinye  zincamisile  izikolo 
ukuvuma nonyaka nje. Ne mali engenileyo kulo mgcobo 
bati  ikwi  ponti  ezi  £11,  ngati  ayizange ide ibe ngako 
ngapambili. Kuhle ke, pambili mzi ka Ayliff.  A ti, oy,  
oh !

***
Kodwa  ke  ningaqubi  calanye,  waqu 

beni  onke  ngokufanayo.  Nisemva 
ngamanye  amacala  enqubela.  Umhleli 
welipepa wapuma ekay’ apa, uzalwa nini, 
kodwa  bangapina  abalamkelayo. 
Andikolwa  ukuba  bangadlula  kwisi- 
hlanu. Lihlazo lonto.

Ibola  iko,  kodwa  ayixeli  nto  kuba 
ayivumi  kuqiniswa.  Intenetya  asinto 
yaziwayo,  kodwa  ulutsha  lungaka.  0, 
mandiyeke, kodwa ke niyashiywa. Uxolo 
Mhleli ngendawo engaka. Mo- lweni!

good has come.  That  rising has given the 
Imperial  Government  the  opportunity  of 
demonstrating its strength before the Boers, 
who  stood  in  sad  need  of  such  a 
demonstration  at  the  present  juncture.  We 
know how the ; Boers and their Government 
have been arming; and no one has ventured to 
deny that this arming was against the English. 
Everybody  knows  too,  that  the  Matebele 
disturbances could have been quelled, as was 
the case before, by South African irregulars, 
without the aid of the British troops. These 
troops, therefore, are now on their way way 
out primarily with the view of sobering the 
Boers , and the alarm now being evinced in 
Boer  quarters  is  proof  positive  that  the 
demonstration is having the desired effect—
in silencing the braggarts.

ornkop surrender they

LATEST TELEGRAMSREV. W. MPAMBA

Umhla wa 29 ku April, 1896, ibingum- hla 
omkulu  Pantsi-kwa-Mahlati,  e  Pirie. 
Amabandla e Free Church ebehlatyelwe umkosi 
wokubekwa izandla kuka Mr. W. Mpamba. U 
Gqoto lo Noyanta (The Rev. Bryce Ross, D.D.) 
ubepete  nzima  intshu-  mayelo,  ate  inteto 
wayibhekisela  ekwa-  ndiseni  umsebenzi  ka 
Tixo, ekute akuba eyiqoshelisile lontshumayelo 
wavakalisa into ekungayo, nosizi lokungabiko 
ko Mongameli wentlanganiso yabafundisi— u 
Dr.  Stewart,  obemelwe  kukuhambisa 
lomsebenzi, ate ke yena wawupata lom- sebenzi 
engazilungiselele;  uvakalise  ne  ngxakeko 
zabanve  abafundisi.  Ute  ke  waqutywa 
lomsebenzi  ulusizi.  U  Rev.  J.  D.  Don, 
waseQonc,  umbbali  wentlanga-  niso 
yabafundisi,  ute  waseleman’  ukuqu-  quzela 
ukulungiselela. Lomfundisi mncinane ubizelwe 
pambi  kuka  Dr.  Ross  ombuze  imibuzo 
ebuhlungu  emayela  neshumi,  wabe 
umngeniswa  eyivuma,  ekute  emva  koko 
kwatandazwa  eraulwe  ngabafundisi  abane 
befumbe izandla pezu kwentloko yake. Emva 
kweziyalo  kuye  nase  ramenteni,  umsebenzi 
ugqityiwe. Ute vumbululu u Mr. Alex. Mabona 
epete  ipepa  nesijumba  esitile  wati,  efu-  nda 
epepeni“  Mfundisi  wetu,—Elipepa  liputna 
egameni  lomzi  wakwa  Hleke,  elibulela 
umsebenzi wako pakati kwawo wonke. Ngale 
minyaka mibini wenze okukulu, ngale minyaka 
mibini  imipe-  fumlo  oyifune  wayifumana 
mininzi. Yo! yo ! yo ! katatu, akwaba oku kuhla 
emva kweminyaka emitatu. Ukusishiya kwako, 
kwa nokuzitoba kWako, kusiku- mbuza u Lose 
omdala.  Ute  watabata  indawo  yama  dikoni, 
watabata indawo ya madala, watata indawo yo 
buramente,  waza  watata  indawo yobufundisi. 
Beku-  ngemangaliso  ukuba  uzuze  eliwonga 
kuba  uti  wakutika  kofayo  unge  uyafa  nawe, 
wakutika kochachayo ube ngocha- chayo nawe, 
wakufika eb’antwaneni ube ngumntwana nawe. 
Ukutsho  siya  ziya-  leza  ungasilibali  napi 
emitandazweni.  Shiya  itamsanqa,  mka 
netamsanqa.  Gwala  ndini  !  roti  ndini! 
sikunqwene- lela  impumelelo nalapo uya kona.; 
Yanga  Inkosi  ingakukusela  nosapo  Iwako, 
upumelele ube nemihla emide.” Watsho wagqiba 
oka Mabona ; kanti esa sijumba ziponti zipakati 
kwesibhozo nesitoba. U Mrs, Mpamba wanikwa 
iculo yenye intlanganiso. Into ete yabaluleka sisi- 
kalo sengwevu namadodana, sabafazi no fazana. 
Hai into intle ukupalazwa kwe nyembezi ngabantu 
abakulu ngenxa yomfana. Kwasa induluka iponi 
enge- vayo ka Mpamba isinga e Limpompo.

[REUTER.]
BIG FIRE.

PORT  ELIZABETH,  Wednesday.—   A 
terrible fire broke out this morning  shortly 
before 2 o’clock, and completely gutted the 
store  of  Messrs.  Cleghorn,   Harris,  and 
Stephen,  in  Market  Square.  Shortly  after  3 
a.m. three firemen and a policeman, named 
Maxwell, were playing the hose from st roof 
of the front  verandah, when the coping fell 
from the roof burying three of the men, the 
fourth jumping off in the nick of time. The 
firemen  were  rescued  from the  debris  only 
slightly injured. Unfortunately the policeman 
was,  however,  killed.  His  injuries  being 
frightful and only extracted from the mass of 
masonry with great difficulty. The firemen 
are still at work playing with the hose. Only 
the walls are standing which are very shaky, 
and likely to  fall  in  at  any moment.  The 
wind is rising.

COUNTERMANDED.
CAPETOWN, Thursday. — The advance 

of the Imperial Troops beyond Mafeking is 
cancelled.

    THE MATABELE REBELLION-
GWELO,  Tuesday.  —  The  Salisbury- 

Gwelo Scouts, under Lieutenants Eyre and 
Fotheringham,  returned,  from  the  Mavin 
patrol  and report  that  they were  attacked 
close to a kraal by a strong force of armed 
Matabele, under whose heavy fire they were 
forced  to  retreat,  only  to  find  their  road 
blocked by two hundred of the enemy, who 
again fired continuously at them, but without 
effect. The  Scouts returned, without firing, 
by a  circuitous  route,  and eventually  cir-
cumvented  the  enemy and  reached  camp 
without  the.  loss  of  a  single  life.  The 
Matebele are  massing very thickly in the 
vicinity of Mavin.

Mr. Rhodes ranks as Colonel, and is the 
nominal  head of the Combined Columns. 
Captain Gibbs, formerly in command of the 
Gwelo  Column,  is  now  acting  military 
adviser and staff officer. Captain Beale is 
now Lieutenant-Colonel  of  the  combined 
sections.  These  appointments  date  from 
yesterday.  The  total  strength  of  the 
combined Columns is 485 officers and men.
   Mavin’s kraal is to be attacked during   the 
next two days, and preparations are now being 
made for the start of the patrol. Upwards of 
5,003 Natives are at Mavin’s kraal, and many 
are armed with guns.

Mr. Rhodes, addressing the inhabitants of 
Gwelo this afternoon, said he intended to lose 
no time in thoroughly  thrashing the Natives 
and giving them a n everlasting lesson.

The  Column,  conjointly,  will  attack 
Mavin in a day or two, and then proceed to 
Bulawayo with as little delay as possible.

Mr. Rhodes remains till the end.
GWEL0, Wednesday. — Two Cape boys, 

who have just ridden in from Be-    lingwe with 
despatches, report that forty Europeans there 
were compelled to stop owing to the loss of 
cattle,  but  are  well  and  holding  their  own 
against the enemy- The messengers were re- 
peatedly fired on, but escaped unhurt.

GOOD OLD IMPERIAL GOVERNMENT

IN view of the fact that owing to the drought and 

rinderpest  there  is  likely to  be considerable  distress 
among, the Natives in the Bechuanaland Protectorate, 
the Imperial Government is arranging a large scheme of 
relief  under  which  food  will  be  distributed  to  the 
Natives on certain conditions. A first consignment of 
10, 000 bags of mealies to be delivered at Mafeking at 
the end of May has already been ordered, and will be 
followed by others,  and Mr.  NEWTON, the Resident 
Commissioner, has been instructed to purchase mules 
and wagons for distribution purposes- The wise and tim 
ely provision thus made by the Imperial Government is 
highly to be commended, and we are grateful to the 
Government for it. It was administrative foresight and 
statesmanship  such  as  is  here  shown,  which  in  the 
earlier years of the Colonization of this country by the 
British Government went so much in the direction of 
commending direct Imperial rule to our people; and 
what  is  now  being  done  in  the  Bechuanaland 
Protectorate will, no doubt, serve among, those of the 
Natives  here,  who  know  the  beneficence  and. 
benevolence  of  the   Imperial  Government,  as  an 
incentive to hanker after the Egyptian flesh- pots of 
Imperial rule.

            ----------
E DIKENI .

Indaba  ziko  zona:  Kuba  ukutabatela 
esinqeni sonyaka opelileyo ukuza kuti ga 
kwesi  siqingata  sinaso  kulonyaka— 
kumke  ibatu  lamadoda  namadodana 
afanelekileyo  kwesi  sitili  sase  Victoria 
East  baya  kuqabela  kwi  Ntaba  Zona- 
ndipiso.

Kufa  wena  ulutshaba,  Kwinto 
zonke ezinobomi.

Ziko : Kuba abafunda ukucwela ba- lapa; 
abafunda  ukwenza  inqwelo  bala-  pa; 
abakanda isinyiti balapa ; ababopa incwadi 
balapa;  abashicilelayo  balapa.  Intoni? 
Abafundela ubufundisi  balapa, njalo njalo, 
njalo  njalo.  Bonke  siba-  nqwenelela 
impumelelo entle kulo

Ziko zona: Kuba kuzo zonke ezondi- di 
ndizibalileyo  ungeze  walama  mntwa-  na 
ufundayo  kulo  mashishini  ongowe  sikolo 
sase  Lovedale  Mission  Station.  Imbangi 
ingaziwa  zingqondi,  kuba  usiba  ne  inki, 
ezonto  zingepumeleli  ukusaneka  esona 
sizatu singamkeleka- yo kuwe mlesi. Ukuba 
uke  wabuya  wahlala  eminye  iminyaka 
ngapezu  kwale  uyihleliyo—uya  kufika 
ungasa-  yazi  i  Lovedale  Institution 
ngezakiwo  zayo  ezitsha,  ezihle  kanjalo. 
Kuko  nezimitizwayo  ukutetwa  ngu  Dr. 
Stewart, umfo ongqondo ikuteleyo.

***
Nge Bola: Ndike ndabuza ukuba kutenina 

lento amadodana alomzi anga- yikataleleyo 
ukuyolisa  ikaya  lawo.  Ite  indoda  enkulu 
ebimi kufupi nesakiwo esitsha samashishini: 
“Kwemka  amadodana  aqinileyo 
seyilumbetembetsha-  ne  losapo  olu 
ludlalayo.” Ndite mna ngobani lomadodana 
aqinileyo? Ute u Bryce no Archet, bobabini 
bangapa ngase Kapa emsebenzini. Ndite: A- 
kukowambina?  Hai,  akoyo  adangele  kuba 
kwadangala  nomfo  ka  Hani,  into  yona 
ebingangeni  kolunqomfo  lukoyo,  ngumfo 
yena obeyikwelelisa ibola pakati kwabantu 
enze amalungu amakulu ngokubeta okunye. 
Kubi ke. Vuka nto ka Hani ufundise usapo.

OPENING OF PARLIAMENT.

IN  a  Speech  of  more  than  average 

length,  and  bristling  with  tiresome 
verbiage, His Excellency the Governor 
opened  the  Session  of  the  Cape 
Parliament on Friday last. Of course the 
Governor  is  not  responsible  for  the 
verbose composition, as Ministers put it 
into his hands to read whether he liked 
the  task  or  not.  The  speech  is 
remarkable for its references to Natives 
and Native affairs. What there is in both 
to call for the lengthy references which 
are given precedence in the speech can 
be explained on no other ground than 
that  it  is  the policy of  Sir  GORDON’S 
Government as usual, to trail the Native 
red-herring over the scent and thus to 
elude  the  members  who  are  burning 
with revenge and indignation owing to 
the recent

DR. MUIR'S APOLOGIA.

WE have been put in possession of the Report of 

the Superintendent- General of Education for 1895 just 
laid before Parliament, It is brimful of in formation as 
to every activity in the educational work of the country, 
and so complete and lucididly presented are the results 
of the system of which Dr. MUIR is in charge, that one 
cannot help feel- ing that the Report has been set of 
pur-  pose  compiled  by  the  learned  head  of  of  the 
Education  Department  with  a   view to  combat  the 
assaults  directed  at  him  during  the  past  year  from 
various quarters. The Report is well worthy of being 
carefully learned, marked and  inwardly digested by all 
who have the interests of the Colony at heart.

Rev. P. K. Masiza.
U  Rev.  P.  K.  Masiza  wahamba  uha-  mbo 

olumnandi  kanye.  Usapilile.  Se-  lebuyile  e 
Yerusalem. Unduluke e England ukubuya ngo April 
8, uya kufika apa ukutwasa kuka May. Uya yibulela 
kakulu  imitandazo  yomzi.  Uza  nodaba  olukulu 
lumnandi.  Yanga  ingalo  yofefe  ingamtantasa  aze 
kufika.

J. W. GARRETT & Co., Lady Frere.—Izi- tora 
zase  Glen  Grey,  Impahla  Zehlobo  azi-  teteki 
ubuninzi  bazo—eziwufaneleyo  umzi  wase 
sikolweni.  Ilokwe,  Iprinti,  Izambulela  zelanga, 
Iminqwazi,  Ilesi  ne  Ribhini,  Izi-  hlangu,  njalo 
njalo.  Ezimpahla  zitengiswa  ngamanani  akwa 
Komani.  Ukntya,  njalo  njalo,  kutengwa 
ngamanani apezulu.—ADV.

U  MR. W.  O.  CARTER wase  Qonce  unga 
angazisa abahlobo bake abaninzi kwaba- ntsundu 
ukuba  akasenanto  nevenkile  apa  engakwa 
Pascoe;  kodwa  xa  bamfanayo,  ukuba  abamele 
nantonina,  njengokwanga-  pambili, 
banokumfumana kwi stora esise- mva komzi ka 
Mr. Hilner, wentsimbi zamaxesha.—ADV:

Lenteto  ingezantsi  apa  ibalungele  kanye 
abazalikazi ibonisa indlbla yoku tintela esisifo. Isifo 
somqala  silixala  kubazali-  kazi  ke  ukubanceda 
malunga naso yeyona nto libalelwe yona elinqaku. 
Esisifo.  siqala  nge  ngqele.  Abantwana  abakataza 
ngokuba  ne  ngqele  futi  babehle  babe  nesi  sifo, 
siqala ngokuba sitshoto kwelizwi zeke kube ko uku 
kohlelaokubi  okungena  kulibaleka  koke  wanako 
umhlaumbi wakubona. Kufuneka umntu aququzele 
kwa umntana esaqala ukuba sitshoto. Ukuba elika 
Chamberlain lo  kohlokohlo libehle  lasetyenziswa 
akubi kade apile umntana, Naxa selede wangenwa 
lolu-  kohlokohlo  lubi  uyancedeka.  Akuko  ngozi 
ekulisebenziseni  eliyeza  kuba  alina-  zinto 
zibulalayo.  Litengiswa  ngu  R.  Lumsden  &  Co., 
Umpitikezi Mayeza, e Qonce.

THE CHARTER

MR. MERRIMAN HAS GIVEN NOTICE. in favour of 

the revocation of the Charter. The motion is a most im- 
portant one,  as it  will  serve to define parties  in the 
House.  People  are  won-  dering  what  the   SPRIGG 
Government

LOCAL ITEMS.
THE English Mail per s.s. Hawarden Castle 

will arrive by Train due here at 3'45 p.m. on to-
morrow (Friday).

—o—
WE are desired to mention that the meeting of the 

Lower Cathcart Farmers’ Association will be held at 
Toise River    to-morrow.



We are offering all the above Lines “to arrive” 
and whilst Landing.

at SPCIALLY REDUCED RATES

                                                                                                                                                                    

 4.                                                                                                                                                       IMVO NELISO LOMZI (NATIVE OPINION AND GUARDIAN) MAY 7, 1896.

  IZINTO NGEZINTO  
INGOZI.—Enye  indoda  emhlope  inyatelwe 

nguloliwe  ngase  Johanisi  wayinqamlo  kupela 
imilenze yayo yomibini kakuhle.

IXEGO LIKA  POPO —Ikumkani-Bishopu yase 
Itali—Pope Leo XIII,  usand’ukubona kutsha  nje 
umhla wokuzalwa kwaka,  ogqiba iminyaka yake 
engama 88, waye esomelele,

INGOZI KWAKONA — Igwangqa  elingu  Koe- 
kemoer lite xa lidiliza umngqengqo wama- lahle e 
Ndwe Iwasuka Iweza lonke udonga pezn kwake 
Iwamapula ingalo nomcondo; yanqanyulwa ingalo. 
Ngati uqubela ebu bheteleni.

IDANGATYE.—Kuhle  isihelegu  kumzi  wase 
Manila kutsha nje kubonakele umlilo ongaziwanga 
apo  uvela  kona, kwatsha  izindlu  ezingamawaka 
amane,   abantu  abo  nakalelwe  ngamakaya  abo 
bakwi 30 000.

UBEYOKWENZA NTONI?—Siva  ukuba  kuko 
Umxosa  ofunyenwe  ekambileni  yentwazana 
emhlope eminyaka ili 13 e Rautini; ngwe tyelwe 
inyanga  ezintau  latu  enkongolweni  nemivumbo 
engama 25 omhlabeni wake uze'

INTSWELO YE BANDLA-Intswelo ye Ba ndla lika 
Kristu  ngalamaxesha  ngamadoda  anyanisekileyo 
ngentliziyo,  amsulwa  ngezi  milo,  atembekileyo, 
uteta  inyaniso,  anga ngeniyo kumayelenqe asese 
ngabanye  abantu,  asekeleze  udumo  luka  Tixo 
ngazo zonke izinto ngapandle kokubuka ubuso.

U MR. DWANE —Lomnumzana, onombuli- so 
awuqubayo  kwi  Mvo  NKOLISO LOMZI kwe-  la 
namhla,  siva  ukuba  nasendleleni  yokuya  e 
Amerika.  Kutiwa  uhamba  no  Mr.  Jaco   Xaba 
owayese  Free  State  ukuya  kucelela  isi  hlahla 
intshukumo abangayo kwezaku- qubuda.

ODINWE BUBOMI. — Asinto ikolisa ngokuvi- wa 
ukuzibulala  kwabafazi  kodwa  abase  Johanisi 
ngolwesi  Hlanu  Iwengapaya  botu-  swe 
kukuzidubula nge pistoli, afe kuka Mrs. Williams, 
igwangqa Kubonakala ukuba lentokazi ibiyicinga 
lento kuba kwi ntsuku ezimbalwa ezigqitileyo ibike 
yabuza

komnye  ukuba  kutiwanina  ukudutyulwa  nge 

revolver.
NGABA MARU—Siva  ukuba  ku  Maru  e 

Mngqesha inkumbi zibe nento eziyishiyela zona; 
uyavuma ke. Abaleseshi betu boku- mbula ukuba 
okunye  ngelangakazi  elikulu  saka  sapakamisa 
ulangazelelo lokuba ;
Ngahlamb’ ezantsi ko Maru kuba 
waba
nemikungu  eyanelele  ukuba  alime.  Kusi-  fanele 
ukuba sitsho nanamhla Au, hai  ikubalo lika
Makubalo
ABASINGE E  AMERIKA.—Ngenqanawa  eyi 
Norman,  kunduluke  e  Natal  u  Mr.  John  Dube, 
inkosikazi  yake  nomninawe,  besinga  e  Amerika 
ukuya  kutabata  amabakala  emfundweni  yezo 
mfundisi. U Mr. Dube usand’ ukwalatwa yiramente 
yase  Amerika  e  Manzimtoti  ukuba  abe 
ngumfundisi  wayo,  ete  ke  yahlanganisa  imali 
ukuba ake aye kuqonda ngapezulu apo e America.

UKUQONDA KWESIDENGE — Igwangqana 
elalintloko  ibutuntu  ezifundweni  laye  limana, 
ukufelisha nakwimviwo zakomkulu, like labuzwa 
ngomnye  umhla  ngomsindo  yi  titshala  xa 
kwakupetwe  kwa  izamanishoni  lombuzo  Harry, 
ungamqonda  ngantoni  umntu  osisidenge  ?  ” 
Impendulo: ‘ Nge- mibuzo yake.” Kwabonakala ke 
ukuba u Harry uliwelile lona eli lalombuzo inqa-

nam.

UKUGXFKWA  KWEMFUNDO.—Incutshela 
ye sityudini esintsundu kwalase Natal besipa- mbi 
kwamatyala ngobufedelele bokuba imali ngegama 
lenye  indoda  engumfundisi  omhlo-  pe,  kutiwa 
ngumfo  opitizelise  amatyala  ngesi  Ngesi  sake 
ekubonakele ukuba sesiya sona samanzi. Ite kanti 
inkab yaka yabanjwa ngo 1889 ngobusela benkomo 
kwaba ke akuko nceba mayiye kwindlu ye
Nkosazana

UKUVUVA KIKA Oom  PAUL—Siva ukuba wati u 
Oom  Paul  akufikelwa  zindaba  zokuba  u  Mr. 
Rhodes  uyarola  ekupateni,  ngokotuka  wabuza 
ukuba  makabe  uza  kwenza  ntonina  ngoku. 
Owapendulayo  wati,  “  Makabe  uza 
kubhangazeka.” Upendule u Oom—hayi kanene, u 
Baas—wati, Kwanga kunganjalo. Bonke o Rhodes 
baya kukokela bagqibile ???
Isiqarala sentsini esagqiba intsuku ezine.

UNONYONDLA —Kuko i Natuva kwelase 
Natal ebimana inesiko okuyondla kwi ??? etile 
ngefestile xa kungokuhlwa bonwa ibaleka; 
umnindlu lambona sele- ubeke ipolisa elite 
lisahle ??? nyongoba u Nonyongoba enyondla 
efestileni yekambile apo ??? intombi yalomzi 
nte ??? njalo weva seletiwa xamfu ngumfo 
ngasemva emtsalela entangeni apo agwetyelwe 
inyanga ezimbini entolongweni etsala gadalala.

UKUNIKANA INDLELA E FREE STATE —Uba- 
lisa uti obengumbambi kwel :—Salingena elase 
Free State apo uhle nomzimba waxela ukuba 
sikwelinye  namhlanje.  Siqubisene  nenqwelo 
endleleni  ibhexeshwa ngu  ou baas,  ikokelwa 
ngu  Kafile,  ute  umkokeli  akubona  ikari 
wapambuka  endleleni,  akuhlanga  ngani  u  ou 
baas: wazilandelisa izituko, ukude inqwelo yake 
ipambuke, ipa mbukele o ;  saba 
siyegqita wasala
lowomfana etwele inkatazo zake ngoku 
kupambuka.

IKHABA LASE LOVEDALE E NATAL—Siva 
ukuba alisakolisi  ngakuya  e  Lovedale  ikhaba 
lase  Natal  ngendlela  yemfundo  njengokuba 
lalifudula lisenjenjalo. Isizatu soko asiva- kali, 
kuba elalike lakona libe namadodana
alike  kona  anoncedo  ngezimilo  zawo  ezihle. 
Into  zo  Langeni  (o  Jeremiah)  nezo  Goba 
(Cetywayo)  zingabafundisi  namhla  kwi 
Ronoskapu  yase  Amerika.  Baye  o  Messrs. 
Lindley  Gobs,  Bryant  Cele,  no  John  Nshu 
mayeli  beqnba  gadalala  kwisebe  lobutitshala. 
Sikolwa  kunene  Iwakwenjenjalo  ulutsha— 
lwakukhulupala entweni ezilungileyo.

UMTAKATI.—Kwelipakati  ngasema  Bhu 
Iwini  ike  yati  enye  indoda  entsundu  yaya 
kuhlamba  umzimba  emlanjeni,  ite  xa  seyise 
kaya  yakumbula  ukuba  ilibele  emlanjeni 
umxhaka wemali obune ponti ezine pakati, ifike 
ungaseko.  Ite  yakufuna  yafumana  ukuba 
ucholwe  sesinye  isipisitya  esintsundu  esite 
sawakupa  onke  amehlo  ukwala  nale  mali. 
Umninimali  uyiyekile,  waye  esongela.  Ite 
lendoda xa ingqengqileyo imana icinga izinto 
ezintle  eyozitenga  ngalemali  yabona  kusihla 
entungo ubengebenge Iwenyoka, nte ngokotuka 
watsiba  pandle,  wahlaba  umkosi,  kweza 
umlungu  nompu  yabulawu.  Wayibuyisela 
nemali, laxola.

OZITYEFE WAFA.—Inkosikazi  engu  Mrs. 
Greyling  e  Kimbili  ihlelwe  bububi  ibisonga 
enye intokazi yenye indlu ekufupi kweyayo. Ite 
xa  iyayo  ngelinye  ixesha  yahamba  ne 
nkwenkwana yayo eminyaka mibini, waye esiti 
umsindisa  kwinkatazo  angati  ajenze  akuba 
engeko union, kanti kokona amsa ekufeni, kuba 
ite  lenkwenkwana  xa  imana  idlala  kulomzi 
yaqubisana ne bhotile ye carbolic acid, yasela. 
Beyiqondile  abantu  abakulu  lento  bamseze 
ubisi  olushushu,  alwapuma :  kuziwe nogqira, 
waba ngampo- mpa naye esiti ukupa ubuhlungu 
akanceda  nto;  ibehle  yaqauka  kwangoko 
londodana.  lsenzeka  nje  lento  uyise 
walenkwenkwana  ukwelama  Ndebele 
emkosini, akwazeki no- kuba naye wopila.

Uz’ UNGABULALI.—Siva ukuba kwelase 
Amerika kuko indoda emhlope eyayinesi caka 
esili  Indiya,  abati  ngokukatazwa  zimpuku 
entsimini  yati  inkosi  esicakeni  uze  nye 
evenkileni utenge zonke izilarestile ezikoyo uze 
kubambisa  ezimpuku  Sivumile  Isicaka. 
Ngemini elandelayo siye isicaka Babiza inkosi 
yaso ngovuyo sisiti, miyizo- kubona into entle, 
ifikile okunene inkosi ibone kubanjiswe impuku 
ezisixenxe, yati ngovuyo yemka yaya kuxelela 
inkosikazi ehesini ingabonanga ukuba zenziwe 
ntonina  ezompuku  sisicaka  eso  Intsuku 
ezimbalwa  emva  koko  ibuzile  inkosi  ukuba 
kubanjiswe isingapina  ngezintsuku Sapendula 
isicaka  sati  amashumi  amahlanu.  Oh,  yaxuma 
ngokuvuya kwakona inkosi, yabuza namhla ukuba 
zisiwe ngapina ezompuku. Sipendule isicaka sati, 
ndiziyeke  zonke  zemka.  Ipe-  ndule  ngomsindo 
inkosi  isiti,  bendingatsho  ngona  ukuti  impuku 
mazibulawe? Sipe ndule isicaka sati, uxolo nkosi! 
unqulo lwakowetu aluvumeli ukuba umntu abulale 
nokuba yintonina. Emakubeke kanti kuko igizwe 
esiwubambe wonke umteto wesita- ndatu.

UMNTAN’ Omhle u Kumkanikazi,  Umhlekazi 
Ikumkani  yase  Germany,  no  Mntan’  Omhle 
ukumkamikazi  wase  Holland,  basebenzisa  i 
''CURO.''  Kunjalo  nakuwe? Itengiswa kwindawo 
zonke. Umntu unokwapulelwa kupea yi Universal 
Curo Co. (umzi wayo apa e Safafika, P.O. Box 339, 
Port  Elizabeth.  Ibotile  ze  sampulu  zitunyelwa 
ngapandle  kwemali  ye  posi  xa  umntu  atumele  i 
address yake, i arente e Qonce ngu R, Lumsden & 
Co.

       
     ULUVO OLUBEKWE NGAMAZWI

AVAKALAYO.
Kungesi sizatu ekute kwavela lenteto pakati 

kwezininzi ezingena msebenzi ete ke yapauleka 
eti “ Ndati ndakubona ukuga- quka kwe bala lam 
ndati lento yenziwa kukuba kuko into epumileyo 
egazini.

Nantso  ke  inteto  enentsingiselo.  Make 
siyilandele ngokubala incwadi leyo ikuyo.

"Ngo December 1890” utsho umbali Ndaba 
nokungapili.  Ndandi  diniwe,  ndityafe  kakulu 
pofa  ndinga  bikwa nto.  Andaku-  funa  ukutya, 
kwati konke ukutya nokuba yintwana encinane 
kwandibangela intlungu esifubeni nase siswini. 
Ndati ke ndakuzi kanga kangela ndati kunokuba 
kuko into emkileyo egazini lam.

"  Ndapelelwa  bubutongo  ndimana  ukutwa 
baza  yonke  imihla,  akubanga  kude  endite 
ndatyafa  andakatala  zizinto  zonke  ezindi- 
ngqongileyo.  Bendinesi  capucapu  kangaka 
ngango kuba isandi nokuba sesantonina besindi 
pazamisa kwane ngxolo eyenziwa ngabantwana 
bam xa  badlayo  ibindi  kataza  ''Umlomo wam 
ubute  nkwa  ngapakati  :  lonto  ibindigulisa 
ndimana  ukungcangca-  zela  Bendisiti  nqa 
ndakubona  abantu  besitya  bonwabile  ndafuna 
ukwazi ukuba ba tinina bona. Mna  ngokwam 
bekunzima uku-
tya nayipina into ukutya bekunga ndivumi ndaza 
ke ndakushiya njengomntu obaleka ivumba elibi 
Noko kwakunjalo ndandisazi  ukuba ngapandle 
kokutya okwaneleyo um- zimba uyatyafa upele. 
Kwabanjalo ke kum inyanga nge nyanga. Ngalo 
lonke  elixesha,  ndine  ntlungu  ezingaka  noku 
tyafa  bendih-  anjelwa  ligqira  elali  linga  onke 
amaci alo ukundinceda kodwa akubanga njalo. 
Andi- tsho ukuti belinga sazi isifo sam ; ke belin 
gatini  ukusiqonda  ze  kanti  noko  ulina  ku 
kupilisa?

Mpendulo yalo mbuzo yeyokuba ewe ku- lula 
ukwenzeka  koko.  Onke  amagqira  aku-  teleyo 
nafundileyo ayaziqonda ezizifo ipepa,  icholera 
ne cancer nezinye kanti ku noko akanako ukuzi 
kupa emntwini. Mkulu uma- hluko pakati koku 
siqonda  isifo  noku  nika  elona  yeza  linoku 
sinceda.

Incwadi  iquba  iti  ‘‘  ke  ngoku  ndizaku 
kuxelela  indlela  endapiliswa ngayo ngo April, 
1891,  ndafunda  kwincwadana  encinane  nge 
ncindi  yonozalakazi  u  Seigel.  Incwadana  leyo 
yayi  siti  lencindi  liyeza  lezifo  zonke  ze  sisu, 
ukunge  tyisa  nazo  zonke  intlobo  ntlobo  zako 
yaye kanjalo isiti zonke ezinye indawa ndawana 
zivela kwakuso. Ndite ndaku kangela indlela yise 
sifo nokucazwa kwaso encwa- dini ndasifumana 
isesi sam kanye.

Ndatumela ukuba ndinikwe ibotile yeli
yezaa kwati emva kwentsuku ezimbalwa kwako 
umayinyiva ngexesha elingepi ndite ngokumana 
ndilisela  ndavuleka  ndanokutya  nokutyisa 
ngapandle  kwentlungu,  ndazuza  nobutongo 
obumnandi amandla am ako lati nebala lahluka, 
kute  kwisituba  secawa  ezimbalwa  ndapila 
ngokuti roqo ekuliseleni Akungebi kuhle ukuba 
ndite andaba bikela abanye ukuze bancedakale, 
ndiya- vuma ukuba uyishicilele lencwadi ukuba 
uyafuna  (ibalwe)  (Mrs  )  M.  Fruran,  Marton, 
Lincoln. April 25, 1895.”

Ndingati ku Mrs. Frurau uyicanile yonke lento 
ngokuti ivela egazini Konke ukutya kwetu kuya 
egazini  kuze  ke  ngoku  kuzalise  umzimba.  liti 
igazi  lakuba  libi  (lifuna  ukuhlanjululwa) 
liguquke  ibala  yaye  yonke  ke  lento  ibangwa 
kukunga tyisi. ilula lento wakuyi fumana. Incidi 
yo  Nozalakazi  u  Seige,  inamandla  okulungisa 
obekonakele  okubangwa kuko ngetyisi  aze  ke 
ngokwenjenjalo imncede umashini ukuba alake 
igazi. Eli bubomi kukupila nobuhle.

                  FREE STATE
Sisapila  Mhleli  kweli  letu,  into  enkulu 

kukubalela  kwelanga  nendlala,  kuba  aku- 
linywanga ngenxa yokubalela. Kubi ke. — Ke 
ndafunda inqaku elingokushwabana kolwimi 
lwamaxego nxa abuza lentshu- kumo intsha 
yododana ngokuti  yi  Tolo liya beba bati  yi 
Tiyopiya ;  ndati  ??? amaxego ayateta,  kuba 
itolofiya ??? emeva ati ukuba akuvutulekele 
omzimbe-  la  ungabi  nakonwaba,  angabi 
nakupum-  la  ungabi  nakushukuma.  Ute 
omnye  umfundisi  ongenelwe  yile  Tolofiya 
uku- bhala: “ Andonwabile, iramente iyapa- 
ngwa, nditi ndikwa Mantyi udibe ndi- bhalela 
ekaya ngenxa yesisipitipiti.” Itolofiya kukutya 
okungapilisi  kamnandi  nxa  ukutye  kwisisu 
esize,  kukutya  okune  ngozi.  Injalo 
lentshukumo.  Into  epilisa  umpefumlo 
kukupuma ezonweni, abana kupila ke abatye 
le  Tolotiya  kuba enda-  weni  yokubafundisa 
ukuba  bapume  ezonweni,  ibafundisa  ukuba 
bapuine kubelungu (ababantu beze ne Lizwi 
lika Tixo),  Seyingene apa e Lusutu,  nditeta 
mna itsho yavutulula ameva yatsho kwapela 
utando omnye ngakomnye, Ke ndeva omnye 
esiti  le  Tolotiya  ixati-  selwe  lusapo  lwaba 
hedeni,  yilempi  ingene  ebu  Krestwini 
seyindala,  yaza  ke  ngokungena  indala  ebu 
Krestwini ayasu- keka kakuhle, yati ukubutala 
kwayo ubufundisi yabutata bukosira. Kungaba 
kunjalo  betu  ?—Ke  sabona  oka  Somngesi 
noka  Conjwa  kweli  bezokuvula  ityalike 
yesebe  lama  Wesile  ekutiwa  yi  Primitive 
Methodist, ese Wepener, emdeni wase Lusutu, 
kwamnandi betu. Kutiwa i choir yase Bethulie 
ivume kwi Tea meeting yomvulo wale tyalike 
e  Wepeuer  ngokuhlwa  ko  Mvulo  (April  6) 
yarola  Inqaba.—Lixolile  kweli  lase  Lusutu, 
noko siva ukuba ama Bhulu afakana imilomo 
ngeliti  liyapitizela.  Akuko  nto  injalo  apa, 
lixolile betu. Sala ka khotso ka Morena. Ke ’na 
oa gao.—GOBIDOLO.

                   BAZALI LUMKANI
------

INTOM BAZANA YAKO ENGCUNGCU-
      TEKAYO IFUNA UNCEDO.

------
IMBEWU YE PEPA IHLUMA

NOMNTU ESELULA.
------

Ngalemihla zingama waka intomba- zana 
eziminyaka ilishume elinesitandatu igazi lazo 
lingamanzi, imilomo ayinabala, izandla zawo 
ziceketeke  ngangoku  ngati  ungayiboua  into 
ekwelinye  icala.  Zili  zakulinga  ukusebenza 
zisuke zibe nosi zunguzane, zingabi namandla 
noku- nqwenela ukwenza nayipina into. Lento 
ke imbi kakulu. Intombazana ifanele ukuba se 
mpilweni  ukususela  kwiminya-  ka  elishumi 
elinesitandatu  de  kuye kumashumi amabini, 
ingasuke ibe yinto efayo engena bala koko ibe 
nezidlele ezihle zokupila.

U Miss Dilla Main, wase Kemptville, Ont., 
waye noku kufa sikuxelileyo ngentla apa. Uti:

''Kuminyaka emibini edluleyo ndange- nwa 
kukutyafa  oko  kukoyo  kuninzi  lwama 
ntombazana.  Ubuso  bam  babu  nto  yimbi, 
ndino  valo  ze  ke  ndizive  ndidinwe  kakulu. 
Ndandine  gqira  elali  ndihambela  kodwa 
akuzange  kubeka  bunjani.  Isifo  saqubela 
pambili zada  izihlobo zam nabazali bancama 
ukuba   ndopila.  Kanye  ngelixesha 
kwabonakala   ukuba make nditabate  i  Pink 
Pills  zika,  Dr.  Williams  zabantu  abanje 
ngamnje  ezili  yeza  eliqinisekileyo  kwizifo, 
ezilolu-  hlobo,  Ndandinga  sawatembi 
amayeza onke noko ndamane ukuzi tabata i 
Pink  Pills  ndakutanda,  ndite  ndakufumana 
ukuba ziyandi nceda ndaqala ukusebe- nzisa 
ngokwe  minqaliselo  yazo,  kususeli  kweli 
xesha  ndaba  nokupila  msinyane  ndati  kona 
ndakugqiba  idazini  yonke yeli  yeza  ndapila 
ngqe. Ndiyakolwa ukuba bekunge nganxa ye 
Pink Pills zika Dr. Williams’ nge ndiba ndifile 
ndaye  ke  ndiziyaleza  kuzo  nonke  intombi 
ezine sisfifo bendinaso.”

Unina  ka  Miss  Main  uyayi  qinisekisa 
lenteto ye ntombi yake waye egqiba ngelokuti 
uyakolwa  ngoku  nyanisekileyo 
ukubazampilisa umntana wake,

Kufuti  ke  eziti  i  Pink  Pills  zika  Dr. 
Williams’ zibe nokunceda okungu mangaliso, 
zibalelwa  pakati  kwama  yeza  abalulekileyo 
akoyo  kule  minyaka  i  uma-  ki  we  gazi 
oqinisekileyo, umlungisi mita- mbo, nompilisi 
kwezi  zifo  i  ngqangqambo  yamatambo, 
intloko  ezibuhlungu,  ukufa  kwa  macala 
nezinye, ezi Pink- Pills zipilisa ubuso obebu 
sebonakele,  zaye  zingu  mciza  oqinisekileyo 
we ntlobo zonke ze zifo ezikoyo kumankazana; 
zaye  kumadoda  zipilisa  abangqondo  zipiti 
zelayo, nokusebenza kakulu njalo  njalo.

Eliyeza  linokufunyanwa  xa  ate  umntu 
watumela 17s kwi komponi ka Dr.  Williams’ 
yama yeza e kapa, (eposi seyihlaulwe.)

Kwiveki  ezintandatu  ezidluleyo  bondi-  ne 
ngqele enkulu, kunzima nokuteta oku. Izihlobo 
zam zati  mandiye  e  gqireni.  Ndaboua  umbalo 
ngeyeza  lika  Chamberlain  lo  kohlokohlo 
kwipepa  eliyi  Volks  Zeitung. Ndalenga  ibotile 
ndati emva kokuyi sebenzisa ixeshana udapila; 
ke  ngoku  ndiliyaleza  kuye  wonke  ubani 
okatazwa  yi  ngqele,  Wm.  Keil.  678,  Selby 
Avenue, St. Paul, Minnesota. Litengiswa  ngu R. 
Lumsden & Co., Umpitikezi  Mayeza, e Qonce. Paulani uhlobo lokubhala F. SEYMOUR DENT, “The Clock” , QUEENSTOWN

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi 
Yenqanawa ye 
Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

,, ,, E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine

Nyanga

,, ,, E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

     KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

 -----
Ofuna ukunqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:

DYER & DYER, Litnited
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

King Williams Town nase Emonti

Queens Town.

Aliwal North

Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI.-Basuka e Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI  KWABO.—Banduluka  e  Monti  ukuya  e  London,  badlule  e  Las 
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, 
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini 
enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e 
Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku
ALLAN B. GORDON ...........................................  Eqonce.
W. A. BERRY .......................................................  Ekomani.
YEHR & CO.........................................................   E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO............................................  E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -
The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terqinus Street, East London.  

       CHUDLEIGH BROS.
IZITORA ZABO BONKE,

QUEENSTOWN,
SINOVUYO ukwazisa umzi Ontsundu osixasayo kuso sonke

Isiqingata, ukuba ngoku sinento eninzi ye

     MPAHLA YEHLOBO.
EYAMANENEKAZI:

IZIHLANGU, ILOKWE, njalo njalo. Amanani angu-
mangaliso kwi PRINTI ezihlanjwayo eziqala kwi 3d.
iyadi; Ezingapumiyo i Printi ne Drillettes eziqala kwi
4 1/2d nge yard; Ezintsha i Printi ze Hlobo ne Zephyrs
6d, 7 1/2d, ne 9d nge yard; Imicako Emitsha ye Lokwe
(intlobo zonke) nge yard epindiweyo 1/-; Amanani
angummangaliso kwi Silika Ezimhlope nezi Gwangqa,
ne Satin Zokutshata.
PAULA! Sine Nenekazi elipambili Ekutungeni Ilokwe; sine Sebe Lokwenza Ilokwe : Ilokwe ze Satin 

(ezimhlope nezigwangqa, ezine train nezingenayo, eziqukunjelwe nge lace ne ndyandyambo, ziqala kwi £4 
kuse kwi £5,

Sinengubo kwe Zamadoda nezama Nenekazi ezitengiswa ngamanani
apantsi kwesi Sithili.

INGUBO ZAMADODA esezenziwe, IHEMPE, IZIHLANGU ne SHUZI ezilukuni                                            
zokukolisa wonke ubani.

Ukuba ufuna Ilokwe, Izihlangu, ne Ngubo Zamanene, tshipu, yiya ko

CHUDLEIGH BROTHERS, E QUEENSTOWN 
           (PAMBI KWE TOWN HALL.)

       T. BIRCH & CO.,
Ebisakuba yeyo COPELAND & GREED),

   CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba,
ngamanani angapantsi enokutengisawa ngawo impahla.

Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefane-
lekileyo.

-----

KWEZEMITSHATO, sihleli  sigcina ezona zintle  kunene 
Ilokwe  Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angagqitileyo. Kwanye 
njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni, ingubo zomtshato 
zinokuqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintsha kanye, ngapandle kwendleko 
enkulu.

------
NINGAULIBALI APO UKONA UMZI

T. BIRCH & CO.
               CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

   F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.
Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu, nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d.
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

spring esikulu esitsha kuqala kwi
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi
Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-

ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2

Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Iwe) ziqala kwi ........................................£1 5s

I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
zigeina amaxesha) ziqala kwi................. 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

J. LAMONT,
 NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.
UKUPELA  kwevenkile  e  Komani  apo  amafama 

anokuzifumana zonke izinto azifunayo.
----
  U

J.L.
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete, 
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye  yonke  into  enokulangazelelwa  ngumzi  ontsundu, 
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e Queenstown.

----
Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo  elifezekileyo 

ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge  30/;  Imixokelelwana 
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ 
nge 100lbs  Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke 

ngamaxabiso  abalnleko  ngobu.  pantsi.  Lilo  eli  ixesha 
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

----

                         IMVELISO

Awona manani ap    ezulu anokufunyanwa ngo Boya, 
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

QUEENSTOWN.

        UBOYA!
Izihlobo ezidala nezikade zibona zezona zokugcinwa. 

Ndisanika awona manani alungileyo ngo BOYA, imali 
irolwe  kwaoko.  Ungabuthengisi  UBOYA  bako 
ungakange kuqala uye kuva kwa 

       C. E. NIXON,
                   (Kulamzi  ibike ingu J. Newing)

------

Impahla ezikoyo:
    Impahla Zamadoda neza Mankazana, 
Izinto  Ezityiwayo,  Iseyile  Zenqwelo, 
Ifatyi, Iziniya, Izabhokwe. Ngazwinye, 
yonke into intsha,   yomelele, ilungile, 
ngawona manani apantsi.
                                   -----

   Kubatengi bakona kuko ukwapulelwa.

                                 ----
      Kumbulani apo akona:

      C. E. NIXON  ,  
      Otate Indawo ka J. Newing,

      Esazulwini  Somzi,
E QONCE.

ABATATU   KWAKONA
              Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI  ETANDEKAYO,—Andina  kunceda  uknba 

ndikubulele  (kunye  no  Tixo)  ngeyeza  lako  elidumileyo,  i 
Rheumaticuro.  Libe  yimbangi  yempilo  yentsapo  yam 
ebesekulindelwe ukuba itshabe. Emva kwemizuzu esixenxe lowo 
wayegula  akuba  epiwe  kwelo  yeza  waba  nokuhla  izitepu 
engancedwa mntu, emva kweveki wapila
qete. Ndayitumela i Rheumatiouro yako kumntu owayesele mdala 
e  Robben  Island,  owaye  nesifo  sokuqaqamba  kwa  matambo; 
wasebenzisa  ibhotile  zambini  wapila,  weza  e  Kapa  ngoku 
nngumkandi  nqwelo.  Ababantu babengaseli  bobabini  bapiliswa 
kwaoko.  Omnye  yayi  ngumqubi  we  Cab  owaka  wasela 
ngapambili,  wasebenzisa  ibhotile  ye  Rheumaticuro 
wanempilwana, emveni kwezine wapila mpela wabuyela kwase 
msebenzini  wake.  Ke ngako oko batata  ngoku abapiliswe lilo. 
Ndikubulela  ekubeni  uyimbangi  yokupilisa  intlungu  ezimbi 
kangako. 
Owako  otobileyo,  JOHN BERGHONT, Grocer,  20  Napier  Street, 
Cape Town.

----

DYERANDDYER
(LIMITED).

ARE NOW LANDING,

 Ex “LANGSTONE” from LONDON
COAL TAR, 1 and 5 gallon
GLUE, 501bs
A. F. GREASE, 7,14, and 281bs
B. B. GREASE, 7 and 141bs
RED OCHRE, in beer barrels
TREK CHAINS, 2, 4, and 6 Ox
GALVANIZED BUCKETS, 13 inch
RED and WHITE LEAD, 7,14, 28,56, and 1121bs
VINEGAR, 1/4 and 1/2 hhds
IRON WHEELBARROWS, Black and Galvanised
HOLBROOK’S SAUCE
SULPHURIC ACID
BATH BRICK
ROCK SALT
GOLDEN SYRUP
G B. CORKS
BOLTS and NUTS
HORSE SHOES
CASTOR, SALAD, and COCONUT OILS
                                        Etc.      Etc.        Etc.

TO ARRIVE,

Ex “ SANTA,” from London :
(DUE ABOUT 1ST MARCH.)

RED OCHRE, in Beer Barrels

CEMENT, White Brothers

GALVANIZED FENCING WIRE, 6, 7, 8, and 9 G

TIN PLATES, Ic Coke

TANKS, 400 gallon

GRIMBLE’S VINEGAR, Cases

SULPHUR, BB and Crown

BAR and ROD IRON

WORCESTER SAUCE

Etc., Etc., Etc.

                                   NOW SHORTLY EXPECTED-

FROM CALCUTTA,
A SHIPMENT OF

GRANSI, WOOLS,and RICE.
         Special Quotations will be Made in Due Course.
                                                 APPLY TO 

                               DYER & DYER
(LIMITED),

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

PEACOCK BROTHERS,
E KOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika 
awona Manani alungileyo. E Komani apa 
wakuke uyekuva into obaya kuyayo pambi 
kokuba utengise nokuba kupina.

  ----

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona, 
Amazimba, bahlele benawo.

THOMAS BAILEY & CO.,
   Abatengisi be Zihlangu ne Shuzi

  QUEENSTOWN 

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa ngamanani
angena koyiswa e Africa.

-----

Kulapo Abantsundu bayifumana kona YONKE INTO 
YEMPUCUKO. Baye bengasayi kuzisola ukuba Izihlangu ne 
Shuzi zabo bazitenga ko

-----

THOS. BAILEY &. CO., WEST END, E-KOMANI,

A. J. Cross & Co,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe
----

Kubaxhasi Abantsundu! 
0 A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama 

kuso sonke isi Qingata ease Qonce, e Ngqushwa, 
nakwezinye  ezirauleyo  ukuba  Base  kwi  Sitora 
Sabo Kwigumbi le  Marike.  Basaligcinile igama 
labo  lokuba  batengisa  ngamaxabiso  angapantsi 
kwawazo zonke ivenkile 

           Apa e Qonce.
------Ipuluwa,  Isali,  Ihempe  Ibhulukwe,  Ibhatyi, 

Ingubo Nezamankazana.
                         ----

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekile  — ngazwinye 
Into yonke etyiwayo.

                          ----

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,  
UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

----

A. J. Cross   &   Co  
     AKA NOGQALA

                      AMAYEZA

      Adumileyo Ezityalo

ALUNGISELELWE nge nyameko
nange ngqondo kumzi wake wa-
ma yez t e Bofolo aye ikakulu enziwe
ngemiti yamayeza. Aluncedo oluqini-
sekileyo kwizifo enzelwe zona.

s. d.
lyeza Eliqinisekileyo- Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo .......... 7 6
Umpilisi—We sigil segazi, njalo njalo ... 2 6
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo k wnoko ... 2 6
Incindi Yezityalo—Yokupilhn int oko ... 2 6
Umhlambi Omtsha we iiso—Woktipilisu
time.hlo abuhlungu ..................................... 1 0
Umciza we Zityalo we Alkali— Wece-

£*ne......................................2/-, 2/6, and 3 6
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Z a mat am bo ...........................................J 3
Umdambisi-Wokutsha no Zilonda njalo

njalo ........................................................  0
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce-

da intsana ...........................................2 6
Elomisipa—Lokuruneka .......................... 1 6
Elase Indiya lokunika mandla—Xauno-

kutyafa njalo njalo ........................... 3 6
Umpilisi Ongumangaliso— Amafuta ama-

nxeba nezilonda njalo njalo................ 16
Umgudisi—Wobuso oburubaxa njalo nja-

1° ....................................... 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo

njalo ....................................................   6
Umpilisi we Cancer ...................................21 0
I Germicide—Zoknpilisa i Gcushuwa, njalo

njalo ... ............................ ... 15 0

Onke anokufunyanwa cnamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

-------

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

------- 

  JESSE SHAW,
      MEDICAL BOTANIST, ETC.,

       FORT BEAUFORT
UKUBA UNGA

‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO

ZINGAHLANJWA
—YIYA KU—

N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

         ----

    Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje 
zifungelwe.

XASANI OWOHLANGA!

C. P. MATYOLO
Wenze Izihlangu Ezihle “Konkena.’

UKANGELE E MALIKENI

Abameli Micimbi

E. J. BYRNE, 

                (ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso  yengqesho  neyentengiso 
mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Graham Life Assurance Society. No.
83, .Maclean Street,

E-QONCE.

P. MICHAEL FITZGERALD
Umteteleli Ematyaleni,

Uyawatetelela amatyala e Herschel, Lady 
Grey, nase Alvani.

----

UNOKWENZA NAWUPINA UMSEBENZI WOBU
ARENTE.

----

Unokubonwa kwi Ofisi yake e LADY 
GREY.

FRANK E. ELLIS,
(SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI-EMATYALENI, U Mbali-Minqo-
piso ye Mvumelwano, neye Mihlaba. Unoma-

zakizaku we Nkundia ye Vice Admiralty.
E DU T Y W A.

amatyala, uwateta kuzo zonke i Ofisi za Pesheya kwe 
Nciba.  Yi  Arenteye  Commercial  Assurance  Co. 
(Limited).

ENERST E. WEBB,
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.

 Umbhali Minqopiso Yemvumelwano E-
DUTYWA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo
zonke i  Oisi  zapesheya  kwe Nciba—e Gcuwa nalwa 
Centane, e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata,
Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo
eyiyo.

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, 
at Jathcart Street, King William’s Town,

Eka JONES

l-RHEUMATICURO
Lelona  Yeza  Likulu  lase  Mazantsi  e  Afrika  kwi 
Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe,  Namahleza,  Ihlaba, 
njalo njalo, ipilise intapane yezifo ebezizikulu ngapezu 
kwezi  sezikankanyiwe.  Inokufunyanwa  kubo  bonke 
Abapitikezi  Mayeza  nakuzo  zonke  Ivenkile  zalapa  e 
Mazantsi Afrika.

EKA-POWELL
IN0KULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke 
ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASE  MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO,  Eka-Powell  Incindi  ye  Aniseed 
iyinkunqele ye YEZA LOKUKOHLELA elidala. Ukutengiswa 
kwalo okubanzi kulo lonke elokukanya kuhlokomisa ukulunga 
kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA  KWANGOKUHLWA 
LIKUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELINI  UMFANEK1SO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.

ABASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA- 
NGALILIBALI ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

                       EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISID
KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,

LITENGISWA  NGABENZI-MAYEZA  NE   VENKILE, 
KWELASE OSTRELIYA, ne NYUZILANI ne KOLONI 
ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. 11d. ne 2s. 6d.

    J. HILNER,
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

                   E QONCE
                           ----

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu Zamaxesha, 
Nempahla Yentsimbi Yentlobo zonke—kubhekiswa 
kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise- sane yokungeja  
neyokutshata iqalela. kw 7s. 6d. umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impa-  hla  nge  Posi 
ngepanyazo.

Ezamadoda  ezilushica  5/,  6/,  6/6 

Ezamadoda  ze  Lace  7/,  8/,  8/10/6 

Ezilushica  ezinezikonkwane  ziqala 

Kwi 6/6.

Ezamankazana  eziqoshwayo  ziqala 
kwi 4/6.

Ishuzi Zamankazana ezilushica ziqala 

kwi 4/-.


